Идрис Шах. Мудрость идиотов

Мудрость идиотов - это рассказы о философии действия, разработанной мыслителями, которые в противоположность самоутвердившимся "мудрецам" сами себя назвали "идиотами". Первое издание этой книги привлекло широкий интерес своей развлекательной ценностью и тонкой психологичностью.

Знаменитая писательница Нина Иптон, выступая по телевидению, сказала: "Семена, которые Идрис Шах посеял на нашей западной почве, выбраны с пониманием, с глубоким знанием как Востока, так и Запада. Лучшие духовные традиции, заново истолкованные, применены Идрисом Шахом к нашему современному миру. Таким образом, он значительно обогатил наш духовный багаж".

Об авторе

Идрис Шах принадлежит к древнейшему и широко известному на Среднем Востоке знатному роду, является носителем четырех фамильных титулов и - выдающимся мыслителем, получившим широкое признание. Он - директор по науке в Институте Культурных Исследований. Его книги, посвященные вопросам человеческой мысли, путешествиям, юмору, фольклору и литературе, приобрели обширную читательскую аудиторию, которая постоянно растет.

Сегодня ссылки на его работу, можно найти в таких далеких друг от друга местах, как Список Почетных Членов Оксфордского Университета, магазины хиппи, научный журнал Nature, сочинения знаменитого поэта Роберта Грейвса, монография о музыке древнего Египта и недавно вышедшая энциклопедия Man, Myth and Magic.

Замечания редактора перевода

Текст данной книги хотелось бы предварить несколькими замечаниями. Так как в подготовительной работе мне помогали несколько человек, то я позволю себе говорить здесь и от их имени также.

Очень приятен и вдохновляет тот факт, что интерес к книгам Шаха заметно растет. За последние два-три года переведено (с английского) и издано немало. Качество переводов различное, ведь пока над ними работают, в основном, переводчики-энтузиасты и без непосредственного суфийского руководства. К тому же сами исходные тексты столь многоплановы, что трудны не только для перевода, но и для понимания.

В свое время книга "Wisdom of the Idiots" произвела на нас большое впечатление. Хотя с той поры прошло много лет, и к настоящему моменту издано уже несколько версий "Мудрости идиотов", достаточно адекватный, на наш взгляд, перевод с английского языка так и не появился. Поэтому мы предлагаем вниманию читателя нашу версию, отдавая себе отчет в том, что в ней, наверняка, имеется.

Мы являемся обычными читателями книг Идриса Шаха и ни в коей мере не претендуем на связь ни с суфийскими орденами, ни с суфиями.

Интересно отметить действие книг Шаха в качестве индикатора. Дело в том, что во всех вышедших переводах (в том числе и нашем) есть ошибки, они носят различный характер, основные, на наш взгляд, причины перечислены в пункте 1. Недавно появилась книга "Волшебный монастырь" (перевод книги "The Magic Monastery"), где редактором перевода объявлен некий, как сказано в книге, "шейх (духовный наставник) суфийского братства". Это событие, конечно, привлекло особое внимание, ибо в таких случаях и ожидается соответствующее качество, и хочется понять, конечно, на своем уровне, а действительно ли это суфийский шейх. Увы, несмотря на не худшее (из опубликованных переводов) литературное качество, количество неточностей и ошибок в нем оказалось сопоставимым с аналогичными атрибутами других переводов. Приведем пару показательных примеров. Внимательные читатели Шаха, не говоря уж о реальных шейхах или суфиях, знакомы с одним из его приемов - перестановкой букв некоторых слов. Не будем гадать, с какой целью, но Шах иногда его использует, начиная с книги "The Sufis" (русский перевод - "Суфии"), глава The Islanders, Real - El Ar, что, впрочем, в русском переводе отражения не нашло, но автор того перевода и не заявлял о своих суфийских связях. Так вот, в "The Magic Monastery" есть рассказ под названием Stop Og Now..., легко видеть из контекста, что имя персонажа Og - это просто записанное в обратном порядке слово Go. Следовательно, русский эквивалент имени мог бы выглядеть, например, так: Ход - Дох, а название рассказа - Остановите Доха..., а не Немедленно остановите Ога, как дано в переводе. Второй пример также связан с переводом названия рассказа, в данном случае Cheetahs and Awarts, это английское название переведено как Гепарды и сознанцы, что, конечно, является не более чем курьезом, ибо, слово Awarts - может быть, например, сокращением следующего выражения - AsianWorldArts что, как, опять-таки, нетрудно заметить, вполне соответствует смыслу рассказа. Подобрать название на русском языке легко, например - Гепарды и Амарты, где Амарт - ИскусствоАзиатскогоМира. Но такое положение дел в духе книг Шаха - и читателям, и последователям упомянутого шейха, да и самому 'шейху', предоставлена дополнительная возможность проверить и себя, и свое понимание.

С.А. Доменов

Замечание

Для суфиев то, что узколобым мыслителям представляется мудростью, часто видится глупостью, поэтому они, по контрасту, иногда называют себя "идиотами".

Кроме того, по счастливой случайности, арабское слово "святой" (вали) имеет тот же самый числовой эквивалент, что и слово "идиот" (балид).

Итак, у нас есть двойной повод рассматривать великих суфиев как наших собственных идиотов.

В этой книге содержится кое-что из их знания.

Идрис Шах

Небесный плод

Жила-была женщина. Прослышала она о небесном плоде и возжелала его.

Она спросила некоего дервиша, назовем его Сабур:

- Как мне найти этот плод, чтобы достичь прямого знания?

- Лучшим советом тебе был бы такой - учись у меня, - сказал дервиш. - В ином случае тебе придется со всей решимостью странствовать по миру, временами без всякого отдыха.

Она ушла от него и нашла другого, Арифа-мудрого, а затем нашла Хакима-мудреца, затем - Маджуда-безумного, затем - Алима-ученого и много, много других...

Тридцать лет провела она в поисках, пока, наконец, не пришла в сад. Там стояло Древо Небес, и на его ветке висел яркий Небесный Плод.

Около Древа стоял Сабур, первый дервиш.

- Почему вы не сказали мне, когда мы встретились впервые, что вы - Хранитель Небесного Плода? - спросила она его.

- Да ведь тогда ты мне не поверила бы. Кроме того, дерево приносит Плод только один раз в тридцать лет и тридцать дней.

Высокомерный и щедрый

У суфиев, в отличие от других мистиков или предполагаемых обладателей особого знания, репутация высокомерных. Такая репутация, как они поясняют сами, возникла, потому что люди не понимают их поведения. "Человек, - говорят они, - который умеет получать огонь без трения одной деревяшки о другую и не скрывает своего умения, покажется высокомерным тем, кто этого не умеет".

Суфиев также считают в высшей степени щедрыми. Эта щедрость, говорят они, проявляется в вещах, которые имеют реальное значение. Щедрость суфиев в материальных вещах является лишь отражением их щедрости в вопросах мудрости.

Стремясь достичь высшей формы щедрости, люди, желающие изучать суфийский путь, часто практикуют щедрость в отношении материальных ценностей.

Как бы то ни было, есть одна занимательная история о трех щедрых аравийцах.

Однажды у арабов возник спор, кто же самый щедрый среди ныне живущих. Дискуссии шли целыми днями, и, в конце концов, число кандидатов, с общего согласия, было сведено до трех.

Поскольку сторонники этих трех человек дошли почти уже до рукопашной, для принятия окончательного решения был создан комитет. Комитет решил провести наглядное испытание: каждому из трех кандидатов послать письмо такого содержания: "Твой друг Ваис в большой нужде. Он просит тебя помочь ему материально".

Были выбраны три представителя, чтобы они разыскали этих людей, передали им послание и, вернувшись, рассказали о результатах.

Первый посланец прибыл к дому первого щедрого человека и сообщил ему то, что поручил комитет.

Первый щедрый человек сказал:

- Не беспокойте меня такими пустяками. Просто возьми из моей собственности все, что захочешь, и отдай моему другу Ваису.

Когда посланник вернулся, собравшиеся люди решили, что уж наверняка не может быть большей щедрости, чем эта - и высокомерия тоже.

Но второй посланец, когда он передал свое письмо, получил от слуги второго щедрого человека следующий ответ:

- Мой хозяин действительно очень высокомерен, поэтому я не могу беспокоить его посланиями какого бы то ни было рода. Но я отдам тебе все, что у него есть, а также и дарственную на его недвижимое имущество.

Члены комитета, получив такой ответ, вообразили, что, без сомнения, это и есть самый щедрый человек в Аравии.

Однако они еще не рассмотрели результатов миссии третьего посланца.

Когда он прибыл к дому третьего щедрого человека, тот сказал ему:

- Упаковывай пока все мое имущество и возьми эту записку к ростовщику, чтобы получить деньги за всю мою недвижимость, и затем подожди здесь немного, пока к тебе не придет человек от меня.

С этими словами третий щедрый человек вышел.

Когда посланник выполнил свою задачу, он обнаружил, что у двери его уже ждет рыночный агент. Агент сказал:

- Если вы посланник от Ваиса к его другу, то мне надо передать вам деньги за одного раба, только что проданного на рынке рабов.

Рабом был третий щедрый человек.

Рассказывают далее, что несколько месяцев спустя сам Ваис, который был членом судейского комитета, посетил некий дом, где обслуживавший его раб оказался его другом, третьим щедрым человеком.

Ваис сказал:

- Шутка может зайти слишком далеко! Не время ли тебе сейчас освободиться из рабства?

Третий щедрый человек, который был суфием, сказал:

- Шутка для одних может не быть шуткой для других. Кроме того, я, согласно с законом, зарабатываю свое освобождение по договоренности с моим Хозяином. Осталось каких-нибудь два-три года, и я опять буду свободен.

Ларец с драгоценностями

Эта история об одной женщине. Она несла в мастерскую ювелира ларец с драгоценными камнями, но прямо перед мастерской споткнулась, и ларец упал на землю.

Крышка от ларца отлетела, и драгоценные камни рассыпались во все стороны.

Помощники ювелира выбежали из магазина, чтобы помешать прохожим подобрать какой-нибудь самоцвет, и помогли женщине собрать драгоценности.

Страус, бродивший поблизости, пробежал мимо и, незамеченный в общей суматохе, проглотил самый большой и лучший камень.

Женщина, не обнаружив этого камня, зарыдала, но, несмотря на общие усилия, камня нигде не нашли.

Кто-то сказал:

- Единственный, кто мог взять этот камень, так это вон тот дервиш, что тихо сидит у стены мастерской.

Дервиш видел, как страус проглотил камень, но не хотел, чтобы пролилась кровь. Поэтому, когда его схватили, обыскали и даже надавали тумаков, он лишь сказал:

- Я ничего не брал.

Когда его били, один из его товарищей подошел и напомнил толпе, что следует быть осторожней в своих действиях. Его также схватили и, несмотря на все его возражения, обвинили в том, что это он, вероятно, взял камень у первого дервиша.

События развивались в таком духе, пока не появился человек, обладающий знанием. Заметив страуса, он спросил:

- Находилась ли поблизости эта птица, когда упал ларец?

- Да, - ответили люди.

- В таком случае, - заметил он, - обратите внимание на страуса.

Владельцу страуса была уплачена стоимость птицы, которую затем убили. В ее желудке был найден пропавший самоцвет.

Ахрар и богатая супружеская пара

Эмируддин Арози, родом из семьи, хорошо известной за ее приверженность к убеждениям секты фанатиков, встретил одного мудреца и сказал ему:

- Мы с женой со всей решимостью в течение многих лет пытались следовать пути дервишей. Сознавая, что знаем меньше, чем многие другие, мы долгое время удовлетворялись тем, что тратили наше богатство ради истины. Мы следовали за людьми, взявшими на себя ответственность обучать, но теперь мы в них сомневаемся. Мы горюем не о средствах, пошедших на материальные пожертвования, растраченные во имя Задачи на неэффективные коммерческие предприятия нашими последними наставниками, мы горюем о потраченном времени и усилиях, о тех людях, которые все еще находятся в состоянии подчинения заблуждающимся, самопровозглашенным учителям, о людях, которые бездумно занимают дом, где правят два лже-суфия в атмосфере совершенно ненормальной.

Мудрец, которого традиция именует ходжой Ахраром, Господином Свободных, ответил:

- Вы раскаялись в своей привязанности к учителям-имитаторам, но вы все еще не раскаялись в самомнении, которое заставляет вас воображать, что вы несете ответственность за пленников лжи. Многие из этих пленников еще не выпутались из сетей обмана, потому что еще не раскаялись в обмане и хотят легкого знания.

- Что же нам следует делать? - спросил Эмируддин Арози.

- Приходите ко мне с открытым сердцем и без условий, даже если эти условия - служение человечеству или обоснование моих действий по отношению к вам, - сказал Мастер, - потому что освобождение ваших товарищей может быть делом для специалистов, а не для вас. Ваша способность даже к тому, чтобы составить мнение обо мне, искалечена, и, что касается меня, то я отказываюсь на нее полагаться.

Однако, опасаясь, что совершенно естественно, сделать еще одну ошибку, Арози и его жена ушли искать человека, который бы успокоил их. Они нашли. Он, как оказалось впоследствии, был просто очередным мошенником.

Прошли годы, и супруги вернулись к дому ходжи Ахрара.

- Мы пришли в полном смирении, - сказали они привратнику, - чтобы отдать себя в руки Господина Свободных, как если бы мы были трупами в руках обмывателя трупов.

- Добрые люди, - сказал привратник, - ваша решимость кажется превосходной и совсем такой же, как решимость тех, кого Господин Свободных принял бы в ученики. Но в этой жизни у вас уже нет второго шанса - ибо ходжа Ахрар мертв.

Бахауддин и бродяга

Бахауддин эль-Шах, великий учитель дервишей Накшбанди, встретил однажды собрата на большой площади Бухары.

Пришедший был бродячим каландаром из ордена Маламати, "Люди укора". Рядом с Бахауддином находились его ученики.

- Откуда ты пришел? - сказал он каландару обычную суфийскую фразу.

- Понятия не имею, - ответил тот, глупо улыбаясь.

Некоторые из учеников Бахауддина неодобрительно забормотали, увидев такое неуважение.

- Куда ты идешь? - настаивал Бахауддин.

- Не знаю! - выкрикнул дервиш.

- Что такое добро?

К этому времени вокруг собралась большая толпа.

- Не знаю.

- Что такое зло?

- Понятия не имею.

- Что есть справедливость?

- Все, что для меня хорошо.

- Что такое несправедливость?

- Все, что для меня плохо.

Толпа, возмущенная поведением этого дервиша, прогнала его прочь. Он ушел целенаправленно, в том направлении, которое вело в никуда настолько, насколько знал каждый.

- Глупцы! - сказал Бахауддин Накшбанд. - Этот человек играет роль человечества. В то время, как вы его ни во что не ставили, он намеренно демонстрировал невнимательность, как делает это каждый из вас, делает несознательно, каждый день.

Пища и перья

Жил когда-то, и это правдивая история, один ученик. Обычно он каждый день уходил сидеть у ног суфийского учителя, чтобы записывать его высказывания.

Он был полностью поглощен своей учебой и поэтому не мог вести какое-нибудь доходное дело.

Однажды вечером, когда он пришел домой и сел за стол, его жена поставила перед ним горшок, накрытый платком.

Он взял платок, повязал его вокруг шеи и тут увидел, что горшок был полон бумаги и перьев для письма.

- Ты ведь целыми днями только этим и занимаешься, - сказала жена, - попробуй теперь этим и питаться.

На следующее утро ученик, как обычно, ушел на занятия к своему учителю. Хотя слова жены и расстроили его, он все же последовал привычному распорядку дня, а не отправился искать работу.

Через несколько минут после начала записи оказалось, что его перо плохо пишет.

- Ничего, - сказал мастер, - возьми вон в том углу ящик и поставь его перед собой.

Когда ученик принес и открыл ящик, то увидел, что тот полон - пищи.

Взгляд силы

Дервишу, который учился у ног великого суфийского учителя, было велено усовершенствовать знание упражнений по чувствительности, а затем вернуться к своему мастеру для дальнейших указаний. Он удалился в лес и стал концентрироваться на внутреннем созерцании с огромной силой и прилежанием до тех пор, пока почти ничто не могло побеспокоить его.

Однако он недостаточно хорошо концентрировался на необходимости в равной степени удерживать в сердце все свои цели, и жажда добиться успеха в упражнении оказалась несколько сильнее, чем решимость вернуться в ту школу, из которой он был послан медитировать.

И случилось так, что однажды, когда он концентрировался на своем внутреннем "Я", слабый звук достиг его слуха. Раздраженный этим, дервиш взглянул вверх на ветви дерева, откуда, казалось, доносился звук, и увидел птичку. В голове у него мелькнула мысль, что какая-то птичка не имеет права мешать упражнениям столь преданного своему делу человека. Как только он осознал эту мысль, птичка упала к его ногам мертвой.

Здесь следует сказать, что дервиш был только в самом начале суфийского пути и еще не понимал, что вдоль всего пути есть испытания. Все, что он смог постичь в тот момент, так это то, что достиг такой силы, которой не обладал ранее. ОН смог убить живую тварь или, может быть, она была убита иной силой, находящейся вне его, за то, что помешала его самоуглублению!

- Должно быть, я действительно великий суфий, - подумал дервиш.

Он встал и направился в ближайший город. Добравшись туда, он заметил хорошенький домик и решил попросить там чего-нибудь поесть. Когда на его стук какая-то женщина отворила дверь, дервиш сказал:

- Женщина, принеси мне пищи, ибо я - продвинувшийся дервиш, а в том, чтобы накормить находящегося на Пути, есть заслуга.

- Так быстро, как только смогу, почтенный дервиш, - ответила она и исчезла внутри.

Однако прошло довольно много времени, а женщина все не возвращалась. С каждым мгновением дервиш становился все более и более нетерпеливым. Когда женщина вернулась, он сказал ей:

- Почитай за счастье, что я не направил на тебя гнев дервиша, ибо разве не известно, что из-за непослушания Избранным может случиться несчастье?

- Несчастье действительно может случиться, если не способен воспрепятствовать ему благодаря своему собственному опыту, - ответила женщина.

- Как ты смеешь мне так отвечать! - вскричал дервиш. - И что ты хочешь этим сказать?

- Я лишь хочу сказать, - сказала женщина, - что я не птичка на лесной опушке.

При этих словах дервиш оторопел.

- Мой гнев не причиняет тебе вреда, и ты даже читаешь мои мысли, - пробормотал он.

И он попросил женщину стать его учителем.

- Ты ведь ослушался своего первоначального учителя, поэтому и у меня потерпишь неудачу, - сказала женщина.

- Ну, по крайней мере, скажи мне, каким образом ты достигла более высокого уровня понимания, чем я, - спросил дервиш.

- Повинуясь моему учителю. Когда он приглашал меня к себе, то говорил мне, чтобы я внимательно относилась к лекциям и упражнениям; в остальное время я должна была рассматривать свои мирские задачи как упражнения. Таким образом, хотя я не слышала о нем годами, моя внутренняя жизнь постоянно расширялась, давая мне те силы, что ты видел, и много других.

Дервиш вернулся в теккию к своему учителю для дальнейшего руководства. Мастер, когда тот появился, отказался обсуждать с ним что-либо, а просто сказал:

- Отправляйся служить под руководством такого-то мусорщика, который чистит улицы в таком-то городе.

Дервиш с большим почтением относился к своему учителю и поэтому направился в указанный город. Но когда он прибыл туда и увидел покрытого грязью мусорщика, то от отвращения не смог подойти к нему, даже представить себя его слугой он не смог.

Пока дервиш стоял в нерешительности, мусорщик сказал, обратившись к нему по имени:

- Ладжавард, какую птичку ты убьешь сегодня? Ладжавард, какая женщина сможет прочесть твои мысли сегодня? Ладжавард, какую неприятную обязанность возложит на тебя твой учитель завтра?

Ладжавард спросил его:

- Как ты можешь читать, что у меня в уме? Как может мусорщик делать то, что не под силу благочестивому отшельнику? Кто ты?

Мусорщик сказал:

- Некоторые благочестивые отшельники могут делать эти вещи, но не делают их для тебя, ибо у них есть другие дела. Для тебя я выгляжу мусорщиком, потому что это мое занятие. Тебе не понравилась работа, значит тебе не понравился и человек. Если ты воображаешь, что святость состоит в омовениях, поклонах и медитации, то ты никогда не достигнешь ее. Я достиг своих нынешних способностей, потому что никогда не думал о святости - я думал о долге. Когда люди учат тебя долгу перед твоим мастером или долгу перед чем-нибудь святым, они учат тебя долгу, глупец! Все что ты можешь видеть, так это "долг перед человеком" или "долг перед храмом". Поскольку ты не можешь сосредоточиться на долге, то ты все равно, что заблудший.

И Ладжавард, когда смог забыть, что он - слуга мусорщика, и понял, что быть слугой - это долг, стал тем человеком, которого мы знаем как Просветленный, Чудотворец, Шейх Абдурразад Ладжварди из Бадахшана.

Ничего для человека, кроме того, что он заслужил

Высший опыт и знание станут доступными для человека (мужчины или женщины) в точном соответствии с его достоинствами, с его способностью и насколько он того заслужил. Так, если осел увидит арбуз, то съест его кожуру; муравьи съедят все, что смогут ухватить; человек употребит нечто, не ведая, что же он употребил.

Наша цель состоит в том, чтобы достичь, путем понимания Источника, Знания, которое приходит через опыт.

Его достигают, также как и в путешествии, лишь те, кто уже знает Путь.

Справедливость этого положения является величайшей справедливостью: это знание невозможно утаить от того, кто его заслуживает, и невозможно передать тому, кто его не заслуживает.

Это единственная субстанция с различающей способностью - изначально присущей ей самой справедливостью.

(Юсуф Хамадани)

Молоко и сливки

Мюрид Лаки Хамаюн задал Мауляне Бахауддину такой вопрос:

- В городе Гулафшане есть круг последователей. Некоторые из них заняты упражнениями, но большинство составляют люди, собирающиеся еженедельно, чтобы учиться в процессе общения с муршидом (руководителем) и выслушивать его поучения. Многие из мюридов (учеников) понимают значение историй и событий и используют их для того, чтобы исправить свое внешнее и внутреннее поведение.

- Однако, нет впечатления, что многие внешние последователи извлекают пользу из событий и общения. Вместо этого, они ищут книги и наставления, которые дали бы им точные обещания прогресса.

- Как же так происходит, ведь ученикам больно, когда обычные последователи не могут понять значение историй и событий, и особенно больно, потому что многие из этих последователей - их близкие друзья, а ведь каждый ученик желает единения учеников с даже внешними последователями?

Бахауддин ответил:

- Ученичество было введено для того, чтобы собрать тех, кто может учиться, не отвлекаясь на незрелые цели. Ученики, которые горюют из-за того, что их приятели не учатся таким же образом, как и они, горюют, потому что вообразили, будто расположение должно дать способность. Но способность зарабатывается, а расположение дается и берется.

- Случайные собрания людей, объединяющихся вокруг учения, всегда проходят через сепарацию точно так же, как сепарируется масло из молока во время встряски, которая, проявлена она или скрыта, но, тем не менее, присутствует всегда, когда начинается обновление учения. Обновление - это и есть встряхивание сосуда с молоком. Люди воображают, что подобны сливкам, то есть, когда имеется движение (jumbish), они, подвергнувшись одному и тому же воздействию, добьются одного и того же. Однако, как у масла, так и у обрата, есть свои функции, хотя эти функции могут лежать в различных сферах.

Талисман

Рассказывают, что один факир, желавший учиться, не прикладывая усилий, был через некоторое время изгнан из круга шейха Шаха Гваттха Шаттара. Когда Шаттар сообщил ему о своем решении, факир сказал:

- У вас репутация мастера, способного обучить всей мудрости в мгновение ока, и вы все же ждете, чтобы я проводил с вами много времени!

- Ты еще не научился как учиться, однако ты узнаешь, что я имею в виду, - сказал суфий.

Факир сделал вид, что покинул Шаттара, а сам стал каждую ночь прокрадываться в теккию и наблюдать за шейхом. Вскоре он увидел, как Шах Гваттх достал из инкрустированного металлического ларца драгоценный камень. Подняв его над головами своих учеников, он сказал:

- Это хранилище моего знания и не что иное, как Талисман Просветления.

- Так вот в чем секрет силы шейха, - подумал факир.

Той же ночью он опять пробрался в зал медитаций и украл талисман.

Однако, как он ни старался, в его руках драгоценный камень не открывал никаких секретов и не давал никакой силы. Факир был горько разочарован.

Он стал учителем, набрал учеников и пытался вновь и вновь просветлить их или самого себя при помощи талисмана, но все было напрасно.

Однажды, когда его ученики ушли спать, а он сидел в своей обители, размышляя над своими проблемами, перед ним появился Шаттар.

- Факир! - сказал Шах Гваттх. - Ты всегда можешь украсть что-нибудь, но заставить это работать ты можешь не всегда. Ты можешь украсть даже знание, но для тебя оно будет бесполезным подобно тому, как вору, который украл бритву у брадобрея (сделанную благодаря знанию кузнеца), но не знает, как брить, бесполезна эта бритва. Он объявляет себя брадобреем и погибает в мучениях из-за того, что не только не сбрил ни одной бороды, но даже, вместо этого, перерезал несколько глоток.

- Но у меня есть талисман, а у вас нет, - сказал факир.

- Да, у тебя есть талисман, но я - Шаттар, - сказал суфий. - Своим умением я могу сделать другой талисман, ты же со своим талисманом не сможешь стать Шаттаром.

- Зачем же вы тогда пришли - просто мучить меня? - вскричал факир.

- Я пришел сказать тебе, что, если бы ты мыслил не столь буквально, то не вообразил бы, будто обладать вещью - это то же самое, что и быть способным измениться с её помощью, и ты был бы готов учиться как учиться.

Однако, факир полагал, что суфий лишь пытается заполучить обратно свой талисман, и, поскольку не был готов учиться как учиться, то решил упорно продолжать свои эксперименты с драгоценным камнем.

Его ученики продолжили его дело, и их последователи тоже, и т. д. Фактически, ритуалы, которые являются результатом его неустанного экспериментирования, в наши дни составляют сущность их религии. Эти обычаи настолько стали освящены временем, что никто не может себе и представить, что они имеют свое собственное происхождение в тех обстоятельствах, о которых только что было рассказано.

Почтенные носители этой веры стараются быть столь же благочестивыми и безупречными, поэтому эти верования никогда не умрут.

Диспут с учеными

Сообщают, что у Бахауддина Накшбанда спросили:

- Почему вы не дискутируете с учеными*? Такой-то мудрец регулярно это делает, неизменно приводя ученых в полное замешательство, а своих учеников в восхищение.

* Ученый в данной книге, если не оговорено особо, это ученый-гуманитарий, scholar. - Прим. перев.

Он ответил:

- Найдите тех, кто еще помнит времена, когда я тоже спорил с учеными, и спросите у них. Я всегда, с относительной легкостью, разрушал их убеждения и их воображаемые доказательства. Те, кто присутствовал на тогдашних многочисленных собраниях, поведают вам об этом. Но однажды человек, более мудрый, чем я, сказал:

- Ты настолько часто и предсказуемо стыдишь людей языка, что в этом процессе есть определенная монотонность. И это, главным образом, всё - ведь он не ведет ни к какой конечной цели, поскольку ученые не достигают понимания и продолжают делать ошибки после того, как их позиции были разбиты.

Он добавил:

- Твои ученики находятся в состоянии постоянного изумления твоими победами. Они научились восхищаться тобой. Вместо этого им следовало бы воспринять относительную бесполезность и отсутствие значимости твоих оппонентов. Таким образом, в победе ты потерпел поражение, скажем, на четверть.

- Изумление учеников также отнимает у них много времени, тогда как за это время они могли бы разобраться в чем-нибудь стоящем. Поэтому ты потерпел поражение, пожалуй, еще на четверть. Две четверти равны одной половине. У тебя осталась половина шанса.

- Это было двадцать лет назад. Вот почему на ученых я не обращаю внимания ни своего, ни других. Ни ради победы, ни ради поражения.

- Время от времени можно наносить удары мнящим о себе ученым, чтобы продемонстрировать их пустоту ученикам - как бы стуча по пустому горшку. Делать большее является одновременно как тратой времени, так и приданием интеллектуалам важности: им ведь предоставляешь даровое внимание, которого они наверняка не добились бы сами.

Рассказ о Хирави

Во времена короля Махмуда, покорителя Газны, жил-был молодой человек по имени Хайд ар Али Джан. Его отец, Искандер Хан, решил добиться для него покровительства короля, и послал юношу учиться духовным предметам под руководством величайших мудрецов того времени.

Когда Хайдар Али овладел мастерством в повторениях и упражнениях, выучил наизусть тексты и запомнил положения тела, принятые различными суфийскими школами, отец привел его к королю.

- Могущественный Махмуд, - сказал Искандер. - Этого юношу, моего старшего и самого умного сына, я специально обучил путям суфиев для того, чтобы он мог получить должное место при дворе Вашего Величества, так как знаю, что Вы являетесь покровителем всех ученых нашей эпохи.

Махмуд не поднял головы. Он просто сказал:

- Приведи его через год.

Слегка разочарованный, но лелея большие надежды, Искандер послал Али изучать труды великих суфиев прошлого и посетить гробницы древних мастеров в Багдаде для того, чтобы время ожидания не пропало даром. Приведя юношу обратно ко двору, он сказал:

- Павлин века! За это время мой сын совершил трудные путешествия, а также к своему знанию упражнений добавил полное знакомство с классическими произведениями Людей Пути. Умоляю тебя, проэкзаменуй его, чтобы выявилось, что он может быть полезным при дворе Вашего Величества.

- Пусть он, - сказал Махмуд, - вернется еще через год.

В течение следующих двенадцати месяцев Хайдар Али пересек реку Оксус, посетил Бухару и Самарканд, Каср-и-Арифин и Ташкент, Душанбе и могилы суфийских святых в Туркестане.

Когда он вернулся ко двору, Махмуд из Газны взглянул на него и сказал:

- Если у него есть интерес, пусть придет через год.

За этот год Хайдар Али совершил паломничество в Мекку. Он побывал в Индии и Персии, познакомился с редкими книгами и при этом никогда не упускал возможности разыскать и выказать свое уважение великим дервишам того времени. Когда он вернулся в Газну, Махмуд сказал ему:

- Теперь выбери учителя, если он примет тебя, и возвращайся через год.

Когда этот год прошел, и Искандер Хан приготовился отвезти своего сына ко двору, Хайдар Али не проявил никакого интереса: он просто сел у ног своего учителя, в Герате, и никакие уговоры отца на него не действовали.

- Я потратил на него столько времени и денег, а этот юнец провалил испытания, возложенные на него королем Махмудом, - простонал отец и оставил это дело.

Тем временем день, когда юноша должен был предстать при дворе, пришел и прошел. И тогда Махмуд сказал своим придворным:

- Приготовьтесь посетить Герат. Там есть некто, кого мне надо повидать.

Когда кавалькада короля под звуки труб въезжала в Герат, учитель Хайдара Али взял его за руку и подвел к воротам теккии, там они стали ждать.

Вскоре Махмуд и его придворный Айяз, сняв обувь, вошли в теккию.

- Вот, Махмуд, - сказал суфийский шейх, - тот человек, который был ничем, когда посещал королей, но который теперь стал тем, кого посещают короли. Прими его в качестве своего суфийского советчика, ибо он готов.

Это рассказ об учебе Хирави, Хайдаре Али Джане, мудреце из Герата.

У Мири можно кое-чему научиться

У известного суфийского мудреца Баба Саифдара был ученик по имени Мири, который частенько жаловался на то, что Саифдар почти не замечает его с тех пор, как принял в ученики.

- До того, как он взял меня в ученики, я был в гораздо лучшем положении, - говорил Мири, - со мной тогда обращались, по крайней мере, как с другом, и я мог получать пользу от нашего общения.

Баба Саифдар знал внутреннее состояние своего ученика, но во время их редких встреч не делал никаких замечаний по этому поводу. Он предпочитал ждать подходящего случая, чтобы дать эффективную демонстрацию такого отношения и его значения.

Однажды, когда Мири давал свидетельские показания в открытом дворе суда, мимо проходил Баба Саифдар.

Судья как раз перед этим спросил Мири:

- Ты действительно помнишь, что видел, как обвиняемый участвовал в воровстве?

Мири, поймав взгляд своего учителя и, по ассоциации, вспомнив упражнение 'памятования', которому он научился у него, непроизвольно воскликнул:

- Я помню!

Обвиняемый в воровстве был немедленно осужден на основании показаний свидетеля, 'видевшего все своими глазами'. Однако он был невиновен, и, когда Мири добился пересмотра приговора, его самого едва не осудили за ложные показания.

Когда же, в конце концов, его выпустили, Баба сказал ему:

- Это параллель, в обычных вещах, того, что может случиться в более глубоких делах. И восхваления учителя, и жалобы на него ведут ученика к глупости. К этому же приводит любое неуважение к его правилам. То, что видно учителю, не видно ученику.

- Я могу лишь надеяться, что мой пример будет полезен для других и поможет им избегать ситуаций такого рода, что, возможно, облегчит им продвижение к вещам более высоким, - сказал Мири.

Вот так возникла история под названием "Урок Мири".

Идол свирепого короля

Жил когда-то жестокий и невежественный король-идолопоклонник. Однажды он поклялся, что, если его личный идол предоставит ему определенные преимущества в жизни, то он тут же обратит в идолопоклонство первых трех человек, которые будут проходить мимо его дворца.

Конечно же, желание короля исполнилось, и он немедленно послал солдат, чтобы те схватили и привели к нему первых трех человек, встреченных на дороге. Случилось так, что ими оказались: ученый, саййид (потомок пророка Мухаммада) и проститутка.

Приведя их к идолу, ненормальный король поведал им о своей клятве и приказал, чтобы они поклонились идолу.

Ученый сказал:

- Эта ситуация безусловно подходит под доктрину "обстоятельства непреодолимой силы". Есть многочисленные прецеденты, позволяющие любому человеку, когда его принуждают, сделать вид, что он подчиняется обычаю, не накладывая на себя этим поступком никаких юридических или моральных обязательств.

Поэтому он совершил глубокий поклон перед идолом.

Саййид, когда пришла его очередь, сказал:

- Как человек, находящийся под особой защитой, ведь в моих жилах течет кровь Святого Пророка, я могу совершать поступки, которые сами по себе очищают любой поступок, поэтому нет никаких препятствии для выполнения требований этого человека.

И он склонился перед идолом.

Проститутка сказала:

- Увы, у меня нет ни интеллектуального образования, ни особых привилегий, поэтому, чтобы ты со мной ни сделал, я, к сожалению, не смогу почтить этого идола даже внешне.

Её слова внезапно рассеяли затмение свирепого короля. Как по волшебству, он увидел обман двух, поклонившихся идолу, людей. Тотчас же он отрубил головы ученому и сайиду и отпустил на свободу проститутку.

Две стороны

Дервишеские одежды, правая и левая половины которых окрашены в разные цвета, впервые были введены в Испании в Средние Века; сначала их использовали для учебных целей, но потом эту идею стали применять при украшении обычной одежды. Появились же они при следующих обстоятельствах.

Король франков очень любил пышные зрелища, а также гордился своими способностями к философии. Он попросил суфия по имени Агарин научить его высшей мудрости. Агарин сказал:

- Мы предлагаем вам наблюдение и размышление, но сначала вы должны научиться их расширять.

- Мы уже знаем, как расширять наше внимание, хорошо изучив в нашей собственной традиции все предварительные ступени, ведущие к мудрости, - сказал король.

- Очень хорошо, - сказал Агарин. - Завтра во время карнавального шествия мы дадим Вашему Величеству демонстрацию нашего учения.

Были сделаны необходимые приготовления, и на следующий день дервиши из рибата (учебного центра) Агарина прошли строем по узким улицам того андалузского города, где все это происходило. Король и его придворные располагались по обеим сторонам их пути: гранды - справа, а воины - слева. Когда процессия миновала двор, Агарин вернулся к королю и сказал:

- Ваше Величество, спросите, пожалуйста, Ваших рыцарей с противоположной стороны, какого цвета была одежда на дервишах.

Все рыцари поклялись честью и на святом писании, что костюмы были синими. Король и весь остальной двор были изумлены и смущены, ибо они видели совсем иное.

- Мы все отчетливо видели, что дервиши были одеты в коричневую одежду, - сказал король, - а среди нас есть люди и великой, безупречной веры, и глубоко уважаемые.

Он приказал всем рыцарям готовиться к наказанию и разжалованию.

Видевшим же одежду коричневой предписывалось приготовиться к награде.

Разбирательство продолжалось некоторое время. Затем король сказал Агарину:

- Что за колдовство ты совершил, злодей? Что за дьявольщина могла заставить самых почтенных христианских рыцарей отрицать истину, отринуть надежду на спасение и выказать ненадежность, делающую этих рыцарей непригодными в битве?

Суфий сказал:

- Половина одежды, видимая с Вашей стороны, была коричневой, другая половина - синей. Если Вы не подготовлены, Ваше ожидание заставляет Вас обманываться относительно нас. В таких условиях как мы можем учить кого бы то ни было?

Прием

Мы с радостью принимаем тех ученых, которые желают понять Путь.

А как же с другими учеными? Они считают, что мы не принимаем их. На самом же деле, это они не принимают нас.

Они не могут принять нас, пока сохраняют странные убеждения относительно Пути.

Я имею в виду ученых двух типов: тех, кто говорит: "Мы отрицаем ценность суфизма", и тех, кто говорит: "Мы принимаем суфизм, но это - не суфизм".

Из людей этих двух типов те, кто отрицает суфизм, находятся в лучшем положении, чем те, кто считает, что люди, которые им не нравятся, не могут быть суфиями.

К первому типу относятся ученые, которых в заблуждение, что суфии бесполезны, ввели слова других людей. Но обмануть можно любого.

Ко второму - те, кто обманулся сам, вообразив нечто неверное.

Ни один ученый не способен решить, кто - суфий, а кто - не суфий. Для нас всегда должны являться уроком люди, пытающиеся делать то, на что они не способны.

Аджималь Хуссейн и ученые

Суфий Аджмаль Хуссейн постоянно подвергался критике ученых, которые опасались, что его репутация может затмить их репутацию. Они не жалели усилий на то, чтобы бросить тень сомнений на его знание, обвинить его в том, что от их критики он прячется в мистицизме, и даже намекали на его вину в поддержании постыдных обычаев.

В конце концов, Аджмаль сказал:

- Если я отвечу моим критикам, то предоставлю им удобный случай бросить мне новые обвинения, в которые люди поверят, ибо для людей верить подобным вещам - развлечение. Если я не отвечу им, то они будут похваляться и гордиться своей победой, и люди поверят, что они действительно ученые. Они считают, что мы, суфии, боремся с наукой. Мы этого не делаем, но уже само наше существование является угрозой для мнимой науки крикливых ученых. Наука исчезла уже давно. Ныне мы имеем дело с псевдонаукой.

В ответ ученые расшумелись более, чем когда-либо. Наконец, Аджмаль сказал:

- Споры не столь эффективны, как демонстрация. Я помогу всем увидеть, что представляютиз себя эти люди.

Он предложил ученым прислать ему "опросные листы", чтобы проверить его знание и идеи. Пятьдесят различных профессоров и ученых прислали ему опросные анкеты. Аджмаль в каждой из них дал разные ответы. Когда ученые собрались на конференцию, чтобы обсудить эти его ответы, то у них оказалось множество вариантов того, во что верил Аджмаль, и каждый отказывался отступиться от своего тезиса в пользу утверждений своих коллег и думал, будто именно он вывел Аджмаля на чистую воду. Результатом был знаменитый "скандал в научном мире". В течение пяти дней они яростно нападали друг на друга.

- Вот вам, - сказал Аджмаль, - демонстрация. Что является самым важным для каждого из них - так это его собственное мнение и его собственная интерпретация. Им нет никакого дела до истины. И так они поступают с учением каждого. Пока он жив, они травят его. После его смерти они становятся экспертами по его трудам. Однако реальный мотив их деятельности - это соревнование друг с другом и борьба с любым, кто не входит в их собственный круг. Хотите стать одним из них? Скорее делайте свой выбор.

Тимур и Хафиз

Суфийский поэт Хафиз из Шираза написал знаменитые строки:

Если только тюрчанка,

живущая в дальнем Шираза краю,

Сердце мое в свою руку возьмет.

За одну ее родинку Бухару отдаю!

А захочет, пусть Самарканд берет.

Завоеватель Тамерлан велел привести поэта к себе и сказал ему:

- Как ты можешь отдавать за женщину Бухару и Самарканд? Кроме того, эти города принадлежат мне, и я никому не позволю считать, что это не так!

Хафиз ответил:

- По-видимому, власть Вам добыла Ваша скупость. Моя же щедрость отдала меня в Ваши руки. Ваша скупость, очевидно, более эффективна, чем мое расточительство.

Тамерлан рассмеялся и отпустил суфия.

Пресытившийся

Некий человек пришел к Бахауддину Накшбанду и сказал:

- Я странствовал от одного учителя к другому и изучил много Путей, каждый из которых принес мне много пользы и массу всяческих выгод.

- Теперь я хочу стать вашим учеником, чтобы иметь возможность пить из источника Знания и, таким образом, все более и более продвигаться в Тарике, Мистическом Пути.

Бахауддин, вместо прямого ответа на вопрос, велел подать обед. Когда принесли блюдо с пловом, он стал накладывать гостю одну тарелку плова за другой. Затем он угостил его фруктами и пирожными. Потом велел принести еще плова и других блюд: овощей, салатов, варенья.

Сначала этот человек был польщен, и, поскольку Бахауддин проявлял явное удовольствие при каждом глотке, который тот делал, ел вовсю. Едва темп его еды замедлился, как суфийский шейх выказал признаки серьезного недовольства и, чтобы избежать его раздражения, несчастный человек добросовестно съел еще одно блюдо плова.

Когда он более не мог проглотить ни единого зернышка риса и, едва дыша, откинулся на подушки, Бахауддин обратился к нему со следующими словами:

- Придя ко мне, ты был так же наполнен непереваренными учениями, как теперь - мясом, рисом и фруктами. Ты чувствовал неудобство, а поскольку не привык к реальному духовному неудобству, то интерпретировал его как голод по дальнейшим знаниям. Несварение желудка - вот твое состояние.

- Я смогу учить тебя, если ты последуешь моим инструкциям и останешься здесь, со мной, переваривая съеденное с помощью деятельности, которая не покажется тебе как-либо связанной с посвящением, но будет равносильна потреблению чего-то такого, что даст возможность твоему организму усваивать и трансформировать пищу в питательные вещества, а не в массу.

Человек согласился. Он рассказал эту историю много десятилетий спустя, когда прославился как великий суфийский учитель Халил Ашрафзаде.

Чархи и его дядя

Рассказывают, что когда один молодой ученик баба Чархи сидел у входа в его дом, подъехал какой-то человек и спросил:

- Кто ты?

Ученик ответил:

- Я последователь баба Чархи.

Человек сказал:

- Откуда у Чархи могут быть последователи? Я его дядя и уж я-то знал бы, если б они у него были. И относительно того, что он "баба", тебя ввели в заблуждение, сынок.

Дядя Чархи еще долгие годы, до самой смерти, оставался в этом доме. Он отказывался посещать "культурные собрания", которые проводил баба Чархи, и так никогда и не смог поверить в то, что Чархи был суфийским учителем.

- Я знаю его с детства, - говорил он, - и не вижу, чтоб он чему-нибудь мог учить, потому что он никогда ничему не учился.

Даже после того, как Чархи умер, многие люди, причем некоторые были частыми посетителями его дома, включая купцов, с которыми у него были деловые отношения, не верили, что он был святым.

Юнус Абу-Асвад Камали, теолог, своими словами как бы выразил мнения многих:

- Я знал Чархи в течение тридцати лет, и он никогда не обсуждал со мной высших материй. На мой взгляд, такое поведение не присуще ученому человеку. Он никогда не пытался описывать свои теории и не предпринимал попыток сделать меня своим учеником. Только от мясника я слышал, будто бы Чархи - суфий.

Заключенный в Самарканде

Хаким Искандер Зарамес и Абдулвахаб эль Хинди, проходя однажды мимо угла большого дома в Самарканде, услышали дикий вопль.

- Какого-то беднягу подвергают пытке, - сказал Эль Хинди, остановившись и застыв на месте, когда вопли усилились.

- Хотел бы ты облегчить эти страдания? - спросил Зарамес.

- Естественно. Как Вали (святой), вы, безусловно, можете их облегчить, если будет на то воля Аллаха.

- Очень хорошо, - сказал хаким, - я продемонстрирую кое-что.

Зарамес отошел от угла дома на пять шагов. Крики прекратились.

- Вы отошли, и крики утихли! Конечно, я всегда знал, что близость к страдающему смягчает его страдания, - сказал Эль Хинди.

Хаким улыбнулся, но ничего более не сказал, сделав знак, который у суфиев означает: "Вопрос может не иметь ответа в данное время из-за состояния вопрошающего".

Много лет спустя, находясь в Марокко, в закрытом городе Маула Идрисс, Эль Хинди однажды ночью услышал, как некий дервиш рассказывал группе учащихся о том, что когда-то пережил.

Среди прочего дервиш сказал:

- Много лет назад, в такой-то день месяца Рамадан эль-Мубарак, из-за моей бедности и жалкого внешнего вида я был арестован как бродяга. Меня поместили в каменную камеру, устроенную внутри внешней стены дома судьи, и там я ожидал суда. Это было в северной части Самарканда.

- Я вполне смирился со своей судьбой и молча сидел в углу, погрузившись в размышления, как вдруг совершенно ясно почувствовал, что снаружи, неподалеку от меня, находится святой. Я стал кричать, вопить и метаться, потому что чувствовал на себе силу, но не мог вырваться, хотя очень сильно хотел приблизиться к нему.

- Затем я почувствовал, что он отдалился, как если бы был обеспокоен моими криками. Я заставил себя стать тихим и спокойным, как ночь, чтобы он опять подошел поближе.

Шейх кружка дервишей сказал:

- Твой опыт мог бы показать тебе, что барака (духовная сила) особенно глубоко воздействует на людей тогда, когда, по всем внешним признакам, она находится вне их достижения. Вали учил тебя этому, даже несмотря на то, что ты находился в тюрьме, а внешним наблюдателям могло показать ся, что он делает нечто совсем иное или даже вообще ничего не делает.

Эль Хинди сообщает:

- Этот случай стал началом моего реального понимания. Неудивительно, когда у людей есть "духовный опыт". Удивительно как раз то, что у сколь малого числа людей он есть. Но что еще более удивительно, так это то, что вместо того, чтобы учиться на этом опыте, они почитают его и считают его чем-то таким, чем он не является.

Книга на тюркском языке

Некий претендент в ученики пришел к Бахауддину.

Мастер после обеда сидел в саду в окружении тридцати учеников.

Пришедший сказал:

- Я желаю служить вам.

Бахауддин ответил:

- Наилучшим способом ты сможешь послужить мне, если прочтешь мои Рисалат (письма).

- Я уже прочел, - сказал пришедший.

- Если бы ты действительно прочел, а не воображал, что прочел, то не обратился бы ко мне таким образом, - сказал Бахауддин.

Он продолжил:

- Почему ты думаешь, что способен учиться?

- Я готов учиться у вас.

Бахауддин сказал:

- Пусть встанет самый младший мюрид (ученик).

Поднялся Анвари, которому было шестнадцать лет.

- Сколько времени ты был с нами? - спросил Эль-Шах.

- Три недели, о муршид.

- Я научил тебя чему-нибудь?

- Не знаю.

- Ты так думаешь?

- Я так не думаю.

Бахауддин сказал ему:

- Из сумки пришедшего достань книгу стихов. Возьми ее в руку и, не открывая, прочти вслух без ошибок все содержание.

Анвари нашел книгу. Не открывая ее, он сказал:

- К сожалению, она на тюркском языке.

Бахауддин сказал:

- Читай ее вслух.

Анвари так и сделал. И по мере того, как продолжалось чтение, изумление посетителя возрастало - человек читал книгу, не открывая ее и не зная языка, на котором она была написана.

Упав к ногам Бахауддина, пришедший попросил разрешения быть допущенным в Круг.

Бахауддин сказал:

- Именно феномен такого рода привлекает тебя, и до тех пор, пока он тебя привлекает, ты не можешь реально получить от него пользу. Вот почему, даже если ты и читал мои Рисалат, в действительности, ты их не читал.

- Возвращайся тогда, - продолжал он, - когда прочтешь их так, как прочел этот безбородый мальчик. Только такое изучение дало ему силу читать книгу вслух, не открывая ее, и в то же время помешало ему застыть в удивлении от этого события.

Нищие и трудящиеся

Об Ибн эль-Араби сообщают следующее: как-то его спросили:

- Ваш круг состоит главным образом из нищих, землепашцев и ремесленников. Разве нельзя найти людей интеллектуального труда, которые последовали бы за вами, тогда бы замечания из ваших наставлений звучали более авторитетно?

Он сказал:

- Конец света был бы бесконечно ближе, если бы влиятельные люди и ученые пели мне хвалу, ибо, без всякого сомнения, они делали бы это ради самих себя, а не ради нашей работы!

Неизмененный

Однажды в Дели, когда Наваб Мухаммад Хан Джан-Фишан, возвращался с прогулки, его внимание привлекла большая толпа народа, вовлеченная, очевидно, в перебранку.

Он спросил человека, стоявшего в стороне:

- Что там случилось?

Человек ответил.

- О Высочайший, один из Ваших учеников не доволен поведением людей в этом квартале.

Джан-Фишан вошел в толпу и сказал своему последователю:

- Объяснись.

Тот сказал:

- Эти люди были враждебны.

Люди воскликнули:

- Это неправда! Наоборот, ради Вас мы оказали ему честь!

- Каким образом? - спросил у последователя Наваб.

- Они сказали: Да здравствует Великий Ученый! Я же пояснял им, что именно невежество ученых часто является причиной замешательства и безрассудства человека.

Джан-Фишан Хан сказал:

- Именно самомнение ученых во многом ответственно за жалкое положение человека. И именно твое самомнение, проявившееся в утверждении, что ты не ученый, а кто-то иной, явилось причиной этой суматохи. Не быть ученым - это достижение, которое включает в себя отрешенность от мелочности. Ученые, будучи всего лишь неизмененными людьми, доверху нагруженными мыслями и книгами, редко бывают мудрыми.

- Эти люди пытались оказать тебе честь. Если некоторые думают, что грязь - это золото, и если это их грязь, уважай ее. Ты не являешься их учителем.

- Разве ты не понимаешь, что, ведя себя таким чувствительным и самодеятельным образом, ты действуешь точно так же, как и ученый, и поэтому заслуживаешь это имя, даже если оно - эпитет?

- Следи за собой, дитя мое. Слишком много сходов с Пути Высшего Достижения - и ты можешь стать ученым.

Диагноз

Бахауддин Накшбанд посетил однажды город Алуча. Дело было так: депутация горожан, прослышавших, что он будет проезжать мимо их города, дождалась его на дороге и попросила провести некоторое время с ними.

- Вы хотите удовлетворить свое любопытство обо мне, хотите развлечь меня и оказать мне честь или хотите пригласить меня, чтобы я передал вам свои наставления? - спросил он у них.

Предводитель делегации посовещался с товарищами и ответил:

- Мы много слышали о Вас, Вы же, наверное, ничего не слышали о нас. Поскольку Вы, несомненно, даете нам редкую привилегию получить Ваше наставление, то мы с благодарностью принимаем эту возможность из того выбора, что вы нам предложили.

Бахауддин въехал в город.

Все население собралось на городской площади. Местные духовные учителя провели Бахауддина на почетное место и, когда он уселся, главный философ Алучи обратился к нему со следующими словами:

- Высочайшее Присутствие и Великий Учитель! Все мы слышали о Вас, да и кто не слышал? Но поскольку Вы, без сомнения, не знакомы с мыслями таких незначительных людей, как мы, то мы просим разрешения изложить Вам наши идеи для того, чтобы, к нашей несомненной пользе, Вы смогли бы поддержать, изменить или разрушить их...

Но Бахауддин остановил его, сказав:

- Я, конечно, расскажу вам, что вы можете делать, но совсем нет нужды рассказывать мне о вас.

Затем он стал описывать этим людям их образ мыслей, а также присущие им недостатки. Он в точности описал им, как они смотрят на различные проблемы жизни и человека.

После этого он сказал изумленным горожанам:

- Теперь, прежде, чем я расскажу вам, каким образом вы можете исправить такое положение вещей, может быть, вы выразите какие-нибудь чувства, подавленные в ваших сердцах, и тогда, вам в назидание, я объяснил бы свои мотивы, чтобы вы смогли более полно внимать тому, что я собираюсь сказать.

Тот же самый оратор, после с консультации с людьми, сказал:

- О, предвидящий Руководитель! Общей причиной нашего удивления и любопытства является то, каким образом Вы смогли так много узнать о нас, наших проблемах и наших идеях. Правы ли мы относительно того, что таким знанием могут обладать только необыкновенно благословенные индивидуумы и только при наличии наивысшей формы прямого восприятия?

В ответ Бахауддин попросил принести чашу, немного воды в кувшине, соль и муку. Он смешал в чаше муку, соль и воду. Затем спросил главного оратора:

- Пожалуйста, будьте добры, скажите мне, что в этой чаше.

Человек сказал:

- Ваша Святость, там смесь из воды, муки и соли.

- Как вы узнали состав смеси? - спросил Бахауддин.

- Когда известны составные части, - сказал оратор, - то не может быть никакого сомнения и относительно того, какова смесь.

- Вот ответ на ваш вопрос, который наверняка не требует моих дальнейших разъяснений, - сказал Бахауддин Накшбанд.

Кашкуль

Сообщают, что некогда один дервиш остановил короля на улице. Король сказал:

- Как ты посмел, ничтожный, прервать движение твоего господина?

Дервиш ответил:

- Какой же ты господин, если не можешь наполнить даже мой кашкуль (чашу для подаяний)?

Он протянул свою чашу, и король приказал, чтобы ее наполнили золотом.

Но как только, на вид, чаша наполнялась золотыми монетами, эти монеты тут же исчезали, и чаша вновь оказывалась пустой.

Слуги приносили золото мешок за мешком, и все же поразительная чаша пожирала все монеты.

- Стойте! - воскликнул король, - ибо этот фокусник опустошает мою казну!

- Для тебя я опустошаю твою казну, - сказал дервиш, - а для других я просто иллюстрирую истину.

- Какую истину? - спросил король.

- Истина в следующем: чаша - это желания человека, а золото - то, что человеку дано. Нет предела способности человека пожирать, нисколько при этом не изменяясь. Смотри, чаша съела почти все твое богатство, но это все тот же обточенный морем кокосовый орех, который ни в каком отношении ничего не воспринял от природы золота.

- Если ты пожелаешь ступить в эту чашу, - продолжал дервиш - то она пожрет и тебя тоже. Как может, в таком случае, король придавать себе какое-либо значение?

Корова

Жила-была когда-то корова. Во всем мире не было такого удивительного животного, которое давало бы столь регулярно столь много молока и столь высокого качества.

Люди стекались со всех концов земли, чтобы посмотреть на это чудо. Корову превозносили все. Отцы рассказывали своим детям о ее преданности предназначенному ей делу. Церковные деятели призывали свою паству следовать ее примеру в религиозной сфере. Правительственные чиновники приводили ее в пример как образец правильного поведения, планирования и мышления, которые могут быть воспроизведены в человеческом обществе. Короче, у каждого имелась возможность получать пользу из существования этого чудесного животного.

Был, однако, во всем этом один нюанс, который большинство людей, увлеченное очевидными достоинствами коровы, не замечало. Понимаете, у этой коровы была маленькая привычка. И эта привычка состояла в том, что как только подойник наполнялся ее признанно несравненным молоком, корова лягала его и опрокидывала.

Индивидуальность и качество

Якуб, сын судьи, рассказал, что однажды он задал Бахауддину Накшбанду такой вопрос:

- Когда я был в компании с муршидом из Тебриза, то он, если находился в состоянии особого размышления, всегда делал знак, чтобы с ним не заговаривали. Вы же доступны нам в любое время. Прав ли я, делая вывод, что это различие проистекает из-за вашей несравненно большей способности к отрешенности, способности, находящейся в вашей полной власти, а не возникающей время от времени?

Бахауддин пояснил ему:

- Нет, ты склонен всегда проводить сравнения между людьми и между состояниями. Ты всегда ищешь признаки и различия, когда же ты их не ищешь, то ищешь сходства. На самом деле, ты не нуждаешься в подробных объяснениях относительно предметов, к которым такого рода измерения неприменимы. Различные типы поведения мудрых следует рассматривать как следствие различий их индивидуальностей, а не качеств.

Рай из песни

Ахангар был могучим оружейным мастером, он жил в одной из отдаленных долин восточного Афганистана. В мирные времена Ахангар изготавливал плуги, подковывал лошадей, однако, превыше всего, ценились его песни.

Песням Ахангара, который под различными именами известен в самых различных частях Центральной Азии, охотно внимали люди долин. Чтобы послушать его песни, они приходили из лесов огромного грецкого ореха, с покрытого снегом Гиндукуша, из Катагана и Бадахшана, из Канабада и Кунара, из Герата и Пагмана.

Главным образом, люди приходили, чтобы услышать особую песню из песен Ахангара, песню о Райской Долине.

Мелодия песни была странной и навязчивой, но главное - это был рассказ, настолько необычный, что люди чувствовали, будто бы они знают далекую Райскую Долину, о которой пел певец. Часто они просили его пропеть ее, когда он не был в настроении петь, и он отказывался. Иногда люди спрашивали его, существует ли эта долина на самом деле, на что Ахангар лишь говорил:

- Долина из песни настолько реальна, насколько реальное может быть реальным.

- Но откуда ты знаешь? - спрашивали его. - Ты был там хоть когда-нибудь?

- Нет. В обычным смысле я там не был, - отвечал Ахангар.

Тем не менее, для Ахангара и почти для всех людей, которые слушали его, долина из песни была настолько реальна, насколько реальное может быть реальным.

Айша, местная девушка, которую он любил, сомневалась, есть ли вообще такое место. Сомневался в этом и Хасан, хвастун и вояка, поклявшийся жениться на Айше и не упускавший случая посмеяться над кузнецом.

Однажды, когда жители деревни сидели притихшие после того, как Ахангар поведал им свой рассказ, Хасан заговорил:

- Если ты веришь, что эта долина реальна и находится, как ты говоришь, вон там, в горах Сянгана, где поднимается голубой туман, почему ты не попытаешься найти ее?

- Это было бы неправильно, я знаю, - сказал Ахангар.

- Ты знаешь, что тебе удобно знать, и не знаешь то, что тебе знать не удобно, - вскричал Хасан. - Теперь, дружище, я предлагаю тебе испытание. Ты любишь Айшу, но она не верит тебе, не верит в твою абсурдную Долину. Ты никогда не сможешь жениться на ней, потому что, когда между мужем и женой нет доверия, они несчастны, и в результате случается всякое зло.

- Итак, ты ждешь от меня, чтобы я пошел в долину? - спросил Ахангар.

- Да, - ответил Хасан, и все присутствующие поддержали его.

- Если я пойду и благополучно вернусь, согласится ли Айша выйти за меня замуж? - спросил Ахангар.

- Да, - прошептала Айша.

Тогда Ахангар, взяв с собой немного сушеного тутовника и горбушку хлеба, отправился к далеким горам.

Он взбирался и взбирался, пока не добрался до стены, которая окружала весь гребень. Когда он взобрался на нее, то увидел другую стену, еще более отвесную, чем первая. После второй стены была третья, затем четвертая и, наконец, пятая. Спускаясь с другой стороны этой пятой стены, Ахангар заметил, что находится в долине поразительно похожей на его родную.

Люди вышли встречать его, и, увидев их, Ахангар осознал, что происходит что-то очень странное.

Несколько месяцев спустя Ахангар-кузнец походкой старика вошел в свою родную деревню и направился в свою скромную хижину. Когда весть о его возвращении разнеслась по окрестностям, люди собрались перед его домом, чтобы послушать о тех приключениях, которые он испытал.

Хасан-воин заговорил от имени всех и позвал Ахангара к окну. Все ахнули, когда увидели, насколько тот постарел.

- Ну, мастер Ахангар, достиг ли ты Райской Долины?

- Достиг.

- И на что же она похожа?

Ахангар, подыскивая слова, посмотрел на собравшихся людей с такой усталостью и безнадежностью, какой никогда не чувствовал раньше. Он сказал:

- Я взбирался, взбирался, и взбирался. Когда казалось, что в таком заброшенном месте уже не может быть никакого человеческого селения, после многих испытаний и разочарований я пришел в некую долину. Эта долина была в точности такой, как и та, где живем мы. А затем я увидел людей. Эти люди не только похожи на нас - людей, они являются теми же самыми людьми. Для каждого Хасана, для каждой Айши, для каждого Ахангара, для каждого из вас, кто живет здесь, там, в той долине, есть другой, в точности такой же.

- Для нас, когда мы видим такие вещи, они - наше подобие и отражение, но именно мы являемся их подобием и отражением - мы, находящиеся здесь, их двойники...

Каждый подумал, что Ахангар из-за выпавших ему лишений сошел с ума, и Айша вышла замуж за Хасана-воина. Ахангар быстро состарился и умер. И все люди, слышавшие этот рассказ из уст Ахангара, сначала потеряли сердце в своей жизни, затем состарились и умерли, потому что они чувствовали, что произойдет что-то такое, над чем они не имеют контроля и в чем они не видят надежды. Поэтому они потеряли интерес к самой жизни.

Лишь раз в тысячу лет этот секрет виден человеку. Когда он видит его, он изменяется; когда он рассказывает голые факты другим, они лишаются сил и умирают.

Люди считают, что такое событие - катастрофа, и поэтому они не должны знать о нем, ибо не смогут понять (такова уж природа их обычной жизни), что имеют больше "я", чем одно, больше надежд, чем одна, больше шансов, чем один - там наверху, в Раю из песни Ахангара, могучего кузнеца.

Сокровище и хранители

Принц из прославленного Дома Аббасидов, потомков дяди Пророка, вел скромную жизнь в Мосуле, в Ираке. Его семья переживала тяжелые времена и разделяла обычную судьбу трудящегося люда. По прошествию трех поколений положение семьи несколько улучшилось, и принц работал мелким торговцем.

Согласно обычаю, принятому среди знатных арабов, принц, имя которого было Дауд эль Аббаси, называл себя просто Дауд сын Альтафа. Он, пытаясь поправить материальное состояние семьи, проводил свои дни на базаре, торгуя бобами и травами.

Таким образом дела шли в течение нескольких лет, пока Дауд не полюбил Зубейду Ибнат Тавиль, дочь богатого купца. Она также мечтала выйти за него замуж, но в ее семье был обычай: любой кандидат в зятья должен был подобрать пару к специально выбранному отцом драгоценному камню для того, чтобы доказать свое твердое намерение и свою материальную обеспеченность.

После предварительных переговоров, когда Дауду был показан сверкающий рубин, выбранный отцом для испытания желающих жениться на его дочери, на сердце молодого человека стало очень тяжело. Этот драгоценный камень был не только чистейшей воды, его размер и окраска были таковы, что копи Бадахшана наверняка не давали ничего подобного более одного раза в тысячу лет...

Время шло, Дауд перебрал все способы, посредством которых он мог бы достать деньги, необходимые ему для организации поисков требуемого самоцвета. В конце концов, он узнал у ювелира, что есть у него единственный шанс. Надо разослать повсюду весть, предлагая каждому, кто достанет нужный камень, не только свой дом и все, чем он владеет, но также и три четверти каждого дирхема из того, что он заработает за оставшуюся жизнь, и, может быть, возможность найти подобный рубин представится.

Соответственно Дауд и разослал подобные объявления.

День за днем распространялась весть о том, что разыскивается рубин поразительной ценности, яркости и цвета, и люди отовсюду спешили к дому купца, чтобы выяснить, могут ли они предложить что-нибудь столь же великолепное. Но, по прошествии почти трех лет, Дауд обнаружил, что такого рубина нет ни в арабских странах, ни в Аджаме, ни в Хорасане, ни в Индии, ни в Африке, ни на Западе, ни на Яве, ни на Цейлоне, рубина, который, хоть как-нибудь, мог бы сравниться в великолепии с тем, что подыскал отец его невесты.

Зубейда и Дауд находились на грани отчаяния. Казалось, им никогда не удастся пожениться, потому что отец девушки твердо отказался принять что-либо, хоть сколько-нибудь худшее, чем совершенная пара его рубину.

Однажды вечером, когда Дауд сидел в своем маленьком саду, в тысячный раз пытаясь придумать какое-нибудь средство завоевать Зубейду, он осознал, что рядом с ним стоит высокий изможденный человек, в руке у него был посох, на голове - шапка дервиша, к поясу была привязана чаша для подаяния.

- Мир тебе, о, мой король! - сказал Дауд традиционное приветствие, поднявшись на ноги.

- Дауд Аббаси, потомок дома Курайш, - сказал появившийся человек, - я один из хранителей сокровищ Апостола и пришел помочь тебе в твоем безвыходном положении. Ты ищешь несравненный рубин, я дам тебе его из сокровищ твоего наследства, оставленного в безопасности в руках нищих хранителей!

Дауд взглянул на него и сказал:

- Все сокровища, которые были в руках нашего дома, потрачены, проданы, рассеяны столетия назад. У нас ничего не осталось, кроме нашего имени, и даже его мы не используем, боясь обесчестить. Как может существовать какое-нибудь сокровище, оставшееся от моего наследства?

- Тем не менее, сокровище может существовать и как раз потому, что не все оно было оставлено в руках Дома, - сказал дервиш, - ведь люди в первую очередь грабят того, о ком известно, что у него есть, что взять. Когда же этот момент отсутствует, воры теряют ориентацию. Это первая мера безопасности Хранителей.

Дауд вспомнил, что многие дервиши имеют репутацию эксцентричных людей, поэтому сказал:

- Кто же оставит бесценные сокровища, подобные самоцвету Тавиля, в руках оборванного нищего? И какой нищий, носящий лохмотья, если ему будет дана такая вещь, удержится от того, чтоб выбросить ее или продать и потратить полученное в безумном приступе безрассудности?

Дервиш ответил:

- Сын мой, это как раз те мысли, которые характерны для людей. Поскольку дервиши оборваны, люди воображают, что они хотят одежды, если у человека есть рубин, то люди воображают, что он, если не является бережливым купцом, поскорее избавится от него. Твои мысли - это как раз то, что обеспечивает безопасность нашему сокровищу.

- Тогда отведи меня к сокровищу, - сказал Дауд, - чтобы я мог покончить со своими невыносимыми страхами и сомнениями.

Дервиш велел Дауду одеться как слепому, завязал ему глаза и посадил на невзрачного осла, а затем вез его куда-то несколько дней и ночей. В конце пути они спешились и вошли в щель в скале, и, когда, наконец, повязка была снята с глаз Дауда, он увидел, что стоит в сокровищнице, где на каменных полках сверкали и переливались неисчислимые количества невероятно разнообразных драгоценных камней.

- Может ли это быть сокровищем моих предков? Я никогда не слышал, что даже во времена Харун аль-Рашида было что-то подобное, - сказал Дауд.

- Можешь быть в этом уверен, - сказал дервиш, - и более того, это только та пещера, где хранятся драгоценные камни, из которых ты можешь выбрать. Есть много других пещер.

- И это мое?

- Да, твое.

- Тогда я возьму все это, - сказал Дауд, почти полностью охваченный жадностью от такого зрелища.

- Ты возьмешь только то, за чем пришел, - сказал дервиш, - потому что ты так же мало пригоден к правильному управлению этим богатством, как и твои предшественники. Если бы это было не так, то Хранители вернули бы все сокровища еще столетия назад.

Дауд выбрал один-единственный рубин, который в точности соответствовал рубину Тавиля, и дервиш отвез его назад к его дому точно таким же образом, каким он доставил его сюда. Дауд и Зубейда поженились.

Именно таким образом сокровища Дома вручаются его настоящим наследникам, когда те имеют реальную нужду в них. Сегодня Хранители не всегда имеют внешний вид оборванных дервишей, иногда, внешне, они выглядят совершенно обычными людьми. Однако, они не дадут сокровища, если в нем нет реальной нужды.

Привязанность, называемая благодатью

Старательный и преданный своему делу искатель истины прибыл в теккию Бахауддина Накшбанда.

В соответствии с обычаем он посещал лекции и не задавал никаких вопросов.

Когда Бахауддин, наконец, обратился к нему: - Задай мне вопрос, - этот человек сказал:

- Шах, до моего прихода к вам, я изучал такую-то и такую-то философию под руководством такого-то и такого-то. Привлеченный вашим авторитетом, я предпринял путешествие к вам.

- Услышав ваши речи, я нахожусь под таким впечатлением, что хочу продолжить учебу у вас.

- Но поскольку я признателен и привязан к моей прежней учебе и моему учителю, мне хотелось бы, чтобы вы либо объяснили их связь с вашей работой, либо заставили меня забыть о них для того, чтобы я мог продолжать учиться с нераздельным вниманием.

Бахауддин сказал:

- Не могу я сделать ни того, ни другого. Однако, что я могу, так это проинформировать тебя вот о чём: один из вернейших признаков человеческого тщеславия - быть привязанным к личности и к убеждениям и воображать, что такая привязанность исходит из высшего источника. Если человек стал одержим страстью к цукатам, то он назовет их божественными в том случае, если кто-нибудь ему это позволит.

- С этой информацией ты можешь учиться мудрости. Без нее ты сможешь научиться только привязанности и называть ее благодатью.

- Человек, который нуждается в маламат (информации), всегда предполагает, что нуждается в маарифат (мудрости).

- Даже если он, на самом деле, является собирателем информации, то поймет, что в дальнейшем ему понадобится мудрость.

- Лишь мудрый человек свободен от необходимости в информации.

Поправка

Абдаллах бен Яхья показывал одному посетителю свою рукопись.

Просматривая рукопись, посетитель сказал:

- Вот это слово написано неправильно.

Абдаллах тотчас стер слово и написал его таким образом, какой одобрил гость.

Когда этот человек ушел, Абдаллаха спросили:

- Зачем вы это сделали, ведь, на самом деле, "поправка" была неправильной, и вы написали неверное слово вместо верного?

Он ответил:

- Это был случай социальных отношений. Тот человек считал, что помогает мне, и думал, что такое выражение его невежества является признаком знания. Я применил поведение, основанное на принципах культуры и вежливости, а не поведение, в основе которого лежит истина, потому что, когда люди хотят вежливости и светского обмена мнениями, они не могут выдержать истины. Если бы по отношению к этому человеку я занял положение учителя, то все было бы иначе. Только глупцы и педанты воображают, что они должны наставлять каждого, ведь обычно движущий мотив у людей - не поиск наставлений, а привлечение внимания.

Святой и грешник

Жил когда-то один истовый дервиш, убежденный, что его задача состоит в том, чтобы укорять людей, следующих путями порока, и обязывать их к духовным мыслям, дабы нашли они правильный путь. Однако не знал этот дервиш, что учитель - это не просто тот, кто, исходя из застывших принципов, указует другим, что им делать. Если учитель не знает в точности, какова внутренняя ситуация каждого ученика, то он может на себе испытать обратное тому, чего желает ученикам.

Тем не менее, этот ревнитель праведности встретил однажды человека, который был одержим страстью к азартным играм и не знал, как ему избавиться от этой привычки. Дервиш расположился около дома этого человека. Всякий раз, когда тот отправлялся в игральный дом, дервиш, отмечая очередное прегрешение, клал камень в кучу, которую собирал, как видимое напоминание о пороке.

Каждый раз, выходя из дома, этот человек чувствовал себя виновным. Каждый раз, когда он возвращался, он видел новый камень поверх прежних. Каждый раз, кладя в кучу новый камень, поборник чистоты чувствовал гнев на игрока и личное удовлетворение (которое он называл "благочестивостью") тем, что зарегистрировал это прегрешение.

Так продолжалось в течение двадцати лет. Каждый раз, когда игрок видел ревнителя, он говорил себе:

- Понять бы мне доброту! Как этот святой человек трудится ради моего спасения! Если бы я мог раскаяться, уж не говоря о том, чтоб стать таким, как он, потому что наверняка он займет место среди избранных, когда настанет время воздаяния!

Случилось так, что в результате стихийного бедствия оба эти человека погибли одновременно. Ангел, прилетевший, чтобы взять душу игрока, мягко сказал ему:

- Ты должен следовать за мной в рай.

- Но как же такое может быть? - сказал игрок. - Я грешник и должен идти в ад. Ты наверняка разыскиваешь того поборника чистоты, который сидел напротив моего дома и в течении двух десятилетий пытался изменить меня.

- Поборника чистоты? - сказал ангел, - нет, его потащили в нижние сферы, потому что ему надлежит теперь жариться на вертеле.

- Да что ж это за справедливость? - воскликнул игрок, забывая о своем положении. - Ты наверняка перепутал инструкции!

- Это не так, - сказал ангел, - и я объясню тебе. Дело обстоит следующим образом. Ревнитель потакал себе в течение двадцати лет в чувстве превосходства и значимости. Сейчас он должен восстанавливать равновесие. Реально он собирал камни для себя, а не для тебя.

- А как же насчет моей награды? Я-то что заслужил? - спросил игрок.

- Ты должен быть награжден, потому что каждый раз, проходя мимо дервиша, ты в первую очередь думал о доброте, а потом уж о дервише. Именно доброта, а не человек, награждает тебя за твою верность.

Шейхи тюбетеек

К Бахауддину Накшбанду обратились шейхи четырех суфийских групп из Индии, Египта, Турции и Персии. В своих письмах они в цветистых выражениях просили его прислать им учения, которые они могли бы передавать своим последователям.

Сначала Бахауддин ответил:

- То, что есть у меня, не ново. Оно есть и у вас, но вы не используете его правильно, поэтому, получив мои послания, вы просто скажете: "Это не ново".

Шейхи ответили:

- Внимаем со всем уважением, но считаем, что наши ученики так не подумают.

Бахауддин не ответил на эти письма, а зачитал их на своих собраниях, сказав:

- Мы, находясь на расстоянии, сможем увидеть, что произойдет. Те же, кто будет в гуще событий, не сделают усилия, чтобы увидеть то, что происходит с ними.

Затем шейхи написали Бахауддину письма с просьбой прислать какой-нибудь знак его заинтересованности. Бахауддин послал по маленькой тюбетейке, аракье, для каждого ученика, велев шейхам раздать тюбетейки как бы от него, но ничего не объяснять.

Своему собранию он сказал:

- Я сделал то-то и то-то. Мы, здесь вдали, увидим то, что не увидят находящиеся с событиями рядом.

Через некоторое время он написал каждому из шейхов, спрашивая, выполнил ли он его пожелание и каковы результаты.

Шейхи ответили: "Мы выполнили Ваше пожелание". Что касается результатов, то шейх из Египта сообщил: "Мое сообщество приняло Ваш дар как знак особой святости и благословения, и, как только тюбетейки были розданы, каждый стал считать, что они имеют величайшее внутреннее значение и являются Вашим особым мандатом".

Шейх из Турции написал: "Сообщество рассматривает Ваши тюбетейки с огромным подозрением. Люди считают, что этот дар выдает Ваше желание стать их лидером. Некоторые опасаются, что Вы, посредством этих предметов, даже сможете влиять на них издалека".

Иной результат сообщил шейх из Индии: "Наши ученики находятся в большом смущении и ежедневно просят меня объяснить им, в чем смысл распространения аракий. До тех пор, пока я не дам им каких-нибудь разъяснений по этому поводу, они не будут знать, как поступить".

В письме от шейха из Персии говорилось: "Результат раздачи присланных Вами тюбетеек таков: искатели, удовлетворенные тем, что Вы им прислали, ждут Вашего дальнейшего волеизъявления, чтобы, используя свое учение, сделать необходимые усилия".

Бахауддин объяснил собранию своих слушателей в Бухаре:

- Основная поверхностная черта людей в кругах Индии, Турции, Египта и Персии была в каждом случае выявлена реакцией членов этих кругов. Их поведение, когда они столкнулись с таким простейшим предметом, как тюбетейка, было в точности таким, каким бы оно было, если бы они встретили меня лично или учение, мною посланное. Ни эти люди, ни их шейхи не научились тому, что особенности, которые им мешают, они должны искать в своем кругу. Не следует использовать эти тривиальные особенности для оценки других.

- Среди учеников персидского шейха есть возможность понимания, потому что они не настолько самонадеянны, чтобы воображать, будто 'понимают', что мои тюбетейки несут им нечто: благословение, угрозу или замешательство. Основные черты в остальных трех случаях таковы: египтяне надеются, турки боятся, а индийцы находятся в неопределенности.

С другой стороны, некоторые из наставлений Бахауддина Накшбанда были, в качестве благочестивого поступка, скопированы и распространены в областях Каира, Индии, Персии и Турции доброжелательными, но не просвещенными дервишами. В конце концов, они попали и в те круги, которые окружали почтенных "шейхов тюбетеек".

Поэтому Бахауддин попросил одного из странствующих каландаров посетить по очереди каждое их этих сообществ и сообщить ему, что они чувствуют по поводу его посланий.

Вернувшись, каландар сказал:

- Все они говорят: "Тут нет ничего нового. Мы уже всё это исполняем. Мало того, свою повседневную жизнь мы основываем на этом, и по существующей у нас традиции мы, начиная и заканчивая день, занимаемся памятованием всех этих вещей".

Эль-Шах Бахауддин Накшбанд созвал после этого всех своих учеников вместе. Он сказал им:

- Вы, находясь вдалеке от определенных событий, связанных с этими четырьмя группированиями, сможете теперь увидеть, как мало было сделано работой Знания среди них. Те, кто находится там, научились столь малому, что больше не могут извлекать пользу из своего собственного опыта. Где же, в таком случае, преимущества "ежедневного памятования и борьбы"?

- Пусть вашей задачей будет сбор всей доступной информации об этом событии, ознакомьтесь сами со всей этой историей, включая обмен письмами, то, что сказал я, а также то, что сообщил нам этот каландар. Свидетельствуйте, что мы предложили средства, путем которых другие могли бы учиться. Позаботьтесь, чтобы этот материал был записан и изучен, и пусть те, кто присутствовал при этом, свидетельствуют так, что, если будет на то Божья воля, даже чтение его могло бы помешать подобным вещам часто случаться в будущем и могло бы даже способствовать, чтобы этот материал попал на глаза и в уши тех, кто подвергся столь мощному влиянию "действия" бездейственных тюбетеек.

Тайна закрытой комнаты

Айяз был добрым приятелем и рабом великого завоевателя Махмуда, Разрушителя Идолов, повелителя Газны. Впервые он попал ко двору как нищий раб, но Махмуд сделал его своим советником и другом.

Остальные придворные завидовали Айязу и следили за каждым его шагом, намереваясь поймать его на какой-нибудь оплошности и, таким образом, вызвать его падение.

Однажды эти завистники пришли к Махмуду и сказали:

- Тень Аллаха на Земле! Знай, что мы, всегда неустанные в служении тебе, тщательно наблюдали за твоим рабом Айязом. Теперь мы должны сообщить, что каждый день, покинув Двор, Айяз идет в небольшую комнатку, куда никогда никто не допускает. Он проводит там некоторое время, а затем отправляется в свои покои. Мы опасаемся, что эта его привычка может быть связана с преступной тайной, возможно, он якшается с заговорщиками, даже такими, у которых есть планы, угрожающие жизни Вашего Величества.

Долгое время Махмуд отказывался слышать что-либо против Айяза. Однако, тайна закрытой комнаты мучила его до тех пор, пока он не почувствовал, что ему необходимо спросить Айяза.

Однажды, когда Айяз выходил из своей комнатки, появился Махмуд, окруженный придворными, и потребовал, чтобы его допустили туда.

- Нет, - сказал Айяз.

- Если ты ре позволишь мне войти в комнату, то вся моя вера в тебя, как достойного доверия и преданного, испарится, и мы никогда уже с этих пор не будем в прежних отношениях. Делай свой выбор, - сказал жестокий завоеватель.

Айяз заплакал, а затем распахнул дверь в свою комнату и позволил Махмуду и его свите войти.

В комнате не было никакой мебели, все, что там было, это крюк на стене, на нем висели заплатанный, изношенный плащ, посох и чаша для подаяния.

Король и его свита не могли понять значение своего открытия.

Когда Махмуд потребовал объяснения, Айяз сказал:

- Махмуд, в течение многих лет, будучи твоим другом, рабом и советником, я старался никогда не забывать своего происхождения и по этой причине ежедневно приходил сюда, чтобы напомнить себе, кем я был. Я принадлежу тебе, а все, что принадлежит мне, так это мои лохмотья, моя палка, моя чаша для подаяний и мои скитания по лицу этой земли.

Чудо дервиша из королевского рода

Рассказывают, что когда суфийский мастер Ибрагим бен Адам сидел однажды на лесной полянке, к нему подошли два бродячих дервиша. Он поприветствовал их, и они проговорили о духовных вещах до наступления сумерек.

Едва стемнело, Ибрагим пригласил путешественников быть его гостями за ужином. Как только те согласились, перед их глазами появился стол с прекрасной едой.

- Сколько же времени ты был дервишем? - спросил один из них Ибрагима.

- Два года, - ответил тот.

- Я следую суфийскому Пути почти три десятилетия, но во мне никогда не проявлялась та способность, что ты показал нам, - сказал этот дервиш.

Ибрагим ничего не ответил.

Когда ужин был почти окончен, на поляне появился незнакомец в зеленой одежде. Он сел за стол и немного поел с ними.

Внутренним чувством все поняли, что это Хидр, бессмертный руководитель всех суфиев. Они ждали, что он передаст им какую-то мудрость.

Поднявшись, чтобы уйти, Хидр просто сказал:

- Вы, двое дервишей, удивляетесь Ибрагиму, но чем вы пожертвовали для того, чтобы идти по Пути дервишей?

- Вы отказались от надежд на безопасность и от обычной жизни. Ибрагим бен Адам был могущественным королем и для того, чтобы стать суфием, отбросил владение султанатом Балха. Вот почему он далеко впереди вас. Кроме того, в течение тридцати лет вы получали удовлетворение за счет самого отказа. Это и было вашей наградой. Он же всегда воздерживался от требования хоть какой-нибудь платы за свою жертву.

В следующий момент Хидр исчез.

Ишан Вали и обновление учения

Ишан Вали, внезапно появившийся в Сирии из Туркестана, показал, что ему доступен широчайший диапазон технических методов (называемых приверженцами к показному его "мудростью"), при помощи которых он был в состоянии сдвинуть с места застывшее в то время изучение суфизма.

Он обнаружил, например, что суфийские школы стали организациями, связанными вместе традиционализмом и уважением к какому-нибудь одному мастеру в ущерб учению суфиев в целом. Они работали над упражнениями и идеями, которые относились к другим людям, другим временам и даже другим местам.

Путь, избранный ишаном Вали для решения этой проблемы, оказал большое впечатление на тех людей, которые, не ведая о его методах, считали, что должны помогать ему. Среди них были Мустафа Али Дарази, Али-Мухаммад Хуссейни и Тавиль Термизи, чьи рассказы дошли до нашего времени.

Он сказал им:

- Глазу постороннего человека, осматривающего эти скопления людей, даже с учетом того факта, что они стали мельницами, а не школами, невозможно отличить тех, с кем еще можно иметь дело, от тех, кто не имеет способности учиться. Как вы знаете, я показал вам, что в настоящее время все они непригодны для Работы. Но кто из них сохранил способность к оживлению?

Он показал на ряд пальм, страдающих от засухи:

- Если воды недостаточно, какое дерево поливать? Я показал вам, что они высохли, этого вы не осознавали раньше. Сейчас я покажу вам, как проверить отдельные деревья, могут они ожить или нет.

Ишан Вали, для демонстрации, встретился со всеми шейхами школ, занимавшимися повторением старого; большинство из них приняло его приветливо, сказав, что будут рады получить его помощь по восстановлению Учения.

Он не дал им никаких обещаний. Удалившись от них, он написал каждому в таком духе:

- У меня есть нечто исключительной важности, что сказать вам, и совсем ничего, о чем бы я мог говорить через вас. Это означает, что мне нужно разрешение, чтобы обращаться к вашим последователям непосредственно. Если вы его дадите, то я сделаю свои методы известными. С другой стороны, если вы этого не допустите, то со временем я смогу обратиться к этим людям косвенно. Но в таком случае своим отказом вы отделите себя от меня, и у меня не будет возможности сказать что-нибудь вам. Поскольку у меня есть ответственность или перед всеми вами, или ни перед кем, то вначале я не могу вас использовать как канал, хоть и имею возможность обратиться к вам прямо. Дело в том, что вы развили столь тесную связь со своим сообществом, что я должен рассматривать вас как неотъемлемого члена вашего сообщества и не могу поэтому как-либо выделять вас.

Он объяснил своим помощникам, что школы тех шейхов, которые изъявят желание стать учениками наравне со своими собственными последователями, можно еще оживить.

Некоторые шейхи ответили пониманием, а остальные явно или скрыто оказали интенсивное сопротивление подходу ишана Вали.

Несмотря на то, что он приветствовал понимание шейхов, рассматривавших себя его учениками, ничем не отличающимися в этом аспекте от их самых последних учеников, он горевал о засохших растениях.

Али-Мухаммад Хуссейни спросил:

- Стоит ли печалиться о том, что оказалось мертвым?

Он ответил:

- Они не все мертвы. Только их подозрительность заставляет их вести себя так, как будто они мертвы.

Вскоре после того, как он это сказал, некоторые шейхи из отделившихся школ, словно услышав внутренним слухом, изменили свое отношение и положили свои тюрбаны к его ногам.

Маджзуб, один из ранее растерявшихся шейхов, сказал впоследствии:

- Я почувствовал, как будто нечто давившее было снято, и тогда я узнал, что это были мои страхи и подозрения.

Однако, ишан Вали сказал:

- Именно молитвы самих "засыхающих" шейхов, оказавшиеся сильнее, чем их страхи и подозрения, заставили шейхов прийти к нам и получить то, что мы должны были им дать. Фактически, вся заслуга их. Как можем мы получать заслуги, делая нечто такое, что мы уже знаем? Мы в прошлом заработали заслугу, практикуя определенные добродетели. Однако, в данном случае именно они, вывернув наизнанку свою природу, полную ржавчины, очистили зеркало понимания.

Таким образом подозрительные шейхи восстановили свое значение в своих собственных школах и достигли большего уважения от своих последователей.

Те немногие, которые остались в отдалении, через какое-то время обнаружили, что смущение умов в рядах их учеников все более и более усиливается, а также возрастает среди них приверженность к Вали, несмотря на то, что он писал им:

- Я не вербую ваших учеников не из уважения к вам, а потому что без понимания всего тела конечность функционировать не может. Поэтому, если вы боитесь потерять последователей из-за моего присутствия, то не бойтесь, потому что я не могу помочь им и всегда буду так говорить. Однако я опасаюсь за то, что будет с вами в итоге.

Засохшие растения, за исключением нескольких, не ответили на этот благодатный дождь. Сегодня, разумеется, на земле не осталось и следа от последователей тех шейхов, которые не пришли к методам ишана Вали, когда он находился в Сирии.

Скрытые чудеса

Кто-то спросил Фувада Ашика, старшего ученика Бахауддина Накшбанда:

- Не можешь ли ты сказать мне, почему Мауляна скрывает свои чудеса? Я часто видел его в одних местах в то время, как другие утверждали, что в это время находились с ним совсем в ином месте. Также, излечив кого-нибудь молитвой, он может сказать: "Это произошло бы в любом случае". Люди, которые просят его о милости или которые получили его милость в результате его заинтересованности, получают огромное преимущество в мире, но он отрицает свое влияние или же относит такие события к совпадениям, или даже к работе других.

Фувад сказал:

- Я и сам наблюдал это много раз. Я ведь столь часто бываю с ним, что теперь сталкиваюсь с чудесами ежедневно. Причина же состоит в том, что чудеса являются действием "экстраординарной помощи". Их творят не для того, чтобы людей осчастливливать или огорчать. Если они произведут впечатление, то это впечатление сделает незрелого человека легковерным и возбужденным вместо того, чтобы заставить его чему-то учиться.

Вступление в суфийский круг

Если вы читаете, если вы практикуете, вы, может быть, подготовитесь к вступлению в суфийский круг. Если вы только читаете, то не подготовитесь. Если вы считаете, что у вас имеется опыт, на котором можно строить, вы не сможете готовиться.

Одни лишь слова не передают сообщения: должно быть подготовлено нечто, намеком на что являются слова.

Одна лишь практика не улучшает человечество. Человек нуждается в контакте с истиной, первоначально в той форме, которая поможет ему.

То, что точно соответствует одному времени и месту, является, как правило, ограниченным, непригодным или даже препятствием для другого времени и места. Это справедливо как в поисках истины, так и во многих областях обычной жизни.

Надейтесь и работайте так, чтобы вы стали пригодны для суфийского круга. Не пытайтесь судить о нем или о его членах, если не свободны от алчности. Алчность заставляет вас верить в то, во что вы в нормальных условиях не поверили бы. Она заставляет вас не верить в то, во что вы в нормальных условиях поверили бы.

Если вы не можете преодолеть алчность, проявляйте ее только там, где можете видеть ее действие, не несите ее в круг посвященных.

(Назир эль Казвини, "Разрозненные заметки")

Рассказ об Ибн Халиме

Жили когда-то два человека, и было про них известно, что оба они являются учителями Правильного Пути. Ибн Халим сообщает, что сначала он отправился к тому, чье имя было пир Ардишир из Казвина.

Он сказал пиру Ардиширу:

- Не могли бы вы посоветовать мне, что делать и чего не делать?

Пир ответил:

- Могу. Но я дам тебе такие инструкции, выполнять которые тебе будет очень трудно, ибо они идут вразрез с твоими предпочтениями, даже если иногда ты предпочитаешь трудности.

Ибн Халим провел несколько месяцев с пиром Ардиширом и обнаружил, что обучение действительно тяжело для него. Хотя прежние ученики пира прославились ныне по всему миру как просветленные учителя, Ибн Халим не мог выдержать изменений, неопределенности и обязанностей, возложенных на него.

В конце концов, испросив у пира разрешение уйти, он отправился в теккию второго учителя, муршида Амали.

Он спросил муршида:

- Возложите ли вы на меня ношу, которая покажется мне невыносимой?

Амали ответил:

- Нет, не возложу.

Ибн Халим спросил:

- Тогда примете ли вы меня в ученики?

Муршид ответил:

- Не ранее чем ты спросишь, почему обучение у меня не будет столь обременительным, как обучение у пира Ардишира.

Ибн Халим спросил:

- Почему оно не будет столь обременительным?

Муршид сказал:

- Потому что я не буду заботиться о тебе и о твоей реальной пользе, как заботился Ардишир. Поэтому сейчас тебе не следует просить меня принять тебя в ученики.

Женщина-суфий и королева

Некая женщина из опальной династии Омейядов, став суфием, пришла навестить королеву из дома Эль-Махди, который сместил Омейядов.

Сама королева была известна как женщина утонченная и сострадательная. Увидев стоящую у дверей изможденную и оборванную фигуру бывшей принцессы из рода Омейядов, она попросила ее войти и хотела было встретить ее словами утешения и такими подарками, которые облегчат ее видимую нужду.

Но не успела принцесса из рода Омейядов сказать: "Я дочь семейства Омейя...", как королева забыла все свое сострадание и воскликнула:

- Женщина из рода проклятых Омейядов! Ты, без сомнения, пришла выпрашивать подаяние, позабыв обо всем зле, которое ваш род причинил нашей семье, как вы притесняли нас, как безжалостно с нами обращались, не оставляя никакого другого выхода, кроме обращения к Богу...

- Нет, - сказала принцесса из рода Омейядов, - Я пришла не за сочувствием, не за прощением и не за деньгами. Я пришла посмотреть, научилось ли семейство Эль-Махди, на примере своих предшественников - безжалостных сынов Омейя, не умевших вести себя, правильному поведению. Или же то поведение, которое ты осуждаешь, оказалось заразительным и наверняка приведет к падению тех, кто им заразился.

Принцесса из рода Омейя вышла, и больше никто ее не видел.

Однако, до нас этот рассказ дошел со слов королевы Эль-Махди, и поэтому кое-где он может стать причиной некоторого улучшения человеческого поведения.

Помощник повара

Один знаменитый, всеми уважаемый, влиятельный купец пришел к Бахауддину Накшбанду. Он сказал на открытом собрании:

- Я пришел, чтобы предложить себя в ваше распоряжение и в распоряжение вашего учения, и прошу принять меня в ученики.

Бахауддин спросил его:

- Почему вы считаете, что способны получить пользу от учения?

Купец ответил:

- Все, что я знаю и люблю в поэзии и учениях древних, как это запечатлено в их книгах, я нахожу у вас. Все, что другие суфийские учителя проповедуют, рассказывают и сообщают о Мудрых, я, действительно, нахожу у вас; и такой полноты и совершенства нет у других. Я считаю вас одним из великих, потому что могу ощущать в вас и во всем, что вас окружает, аромат Истины.

Бахауддин велел этому человеку уйти, сказав, что сообщит ему свое решение в должное время.

Через шесть месяцев Бахауддин призвал купца к себе и сказал:

- Готовы ли вы вступить со мной в обмен мнениями публично?

Тот ответил:

- Да, с любовью и охотой.

Во время утренней встречи Бахауддин вызвал этого человека из круга слушателей и усадил его рядом с собой. Слушателям он сказал:

- Это такой-то всем известный король купцов этого города. Шесть месяцев назад он пришел сюда, полагая, что может уловить аромат истины во всем, что меня окружает.

Купец сказал:

- Этот период испытания и отделения, эти шесть месяцев без возможности хоть мельком взглянуть на Учителя, это изгнание, заставили меня еще глубже погрузиться в классику для того, чтобы поддерживать, по крайней мере, хоть какую-нибудь связь с тем, кому я хочу служить, с самим Бахауддином Эль-Шахом, являющимся одним из Великих.

Бахауддин сказал:

- Шесть месяцев прошло с тех пор, как вы были здесь в последний раз. Вы не бездельничали: вы трудились в своей лавке и вы изучали жизнеописания великих суфиев. Вы, тем не менее, могли бы изучать и меня, раз вы определенно считаете меня одним из Знающих, потому что каждую неделю я дважды бывал в вашей лавке. За прошедшие шесть месяцев, в течение которых "мы не были в контакте", я сорок восемь раз побывал в вашей лавке. Во многих случаях мы вступали в деловые отношения: я что-либо покупал или что-нибудь продавал. Из-за товаров и простой смены внешнего вида вы не узнавали меня, где же здесь ощущение "аромата истины"?

Купец молчал.

Бахауддин продолжил:

- Когда вы находитесь рядом с человеком, которого другие зовут "Бахауддин", вы можете ощущать, что он есть истина. Когда же вы встречаетесь с человеком, называющим себя купцом ходжой Алави (один из псевдонимов Бахауддина), вы не можете различить аромат истины в том, что окружает Алави. Вы ощутимо находите в Накшбанде лишь то, что превозносят другие, сами этим не обладая. В Алави вы не находите того, чем являются мудрые, но чем они не кажутся. Стихи и учения, о которых вы говорили, это лишь внешние проявления. Вы питаетесь внешними проявлениями. Прошу вас, не называйте это духовностью.

Купцом был Максуд Надимзаде, позднее известный святой, ставший учеником Бахауддина после того, как согласился учиться под руководством повара ханаки*, который совершенно не разбирался в поэзии, не вел духовных разговоров и не выполнял никаких упражнений.

* Ханака - общежитие дервишей.

Однажды Максуд сказал:

- Если бы я не изучал то, что мне представлялось духовным путем, мне не пришлось бы преодолевать многочисленные заблуждения и поверхностные проявления, которые Халифа-ашпаз (повар) выжег из меня, игнорируя мои претензии.

Почему мокрое - не сухое

За тысячи лет до того, как Хидр стал широко известен людям, он странствовал по земле в поисках людей, которых бы мог учить.

Когда он находил подходящих учеников, то сообщал им различные истины и учил ремеслам. Но, познакомившись с новым учением, люди сразу присваивали учение и использовали его неправильно.

Они заботились лишь о приложении умения и законов, а всестороннее понимание их не интересовало, поэтому, в целом, знание не могло развиваться.

И Хидр однажды решил сменить метод обучения. Он превратил многие вещи в их противоположности. Так, например, то, что обычно было мокрым, он сделал сухим, а сухое обратил в мокрое.

Вскоре люди привыкли к этому и просто приспособились считать мокрое сухим, а сухое мокрым.

Когда-нибудь Хидр вернется, обратив опять огромное количество вещей, чтобы показать, что есть что.

До тех пор, пока он не сделает этого, лишь очень немногие люди смогут получать пользу от работы Хидра. А вот кто не сможет - так это те люди, которым нравится говорить: "Это я уже знаю", в то время как они не знают.

Книги

Если я пущу в оборот пустую книгу, подразумевая этим: "Вы еще не можете получить пользу от моей книги", то вы, пожалуй, подумаете: "Он наносит мне оскорбление".

Но если я выпущу завершённую и понятную книгу, то все читатели используют ее поверхностные качества для стимуляции, восклицая: "Как чудесно! Как глубоко!" После моего ухода люди будут следовать этим внешним качествам, сделав их источником стимуляции и споров. Они будут вычитывать в них нравоучения, поэзию, упражнения или рассказы.

Если я не выпущу ни одной книги или выпущу маленькую книжку, то ученые будут насмехаться и альтернативной литературой искалечат умы потенциальных и уязвимых учащихся еще в большей степени, чем они делают это сейчас.

Сбитые с толку учащиеся станут факторами разрушения, вообразив различные объяснения, а затем пытаясь навязать их другим.

Если я напишу объемистую книгу, то некоторые люди вообразят, что она претенциозна. Заметьте, что все эти предположения реально имеют место, потому что людям они удобны, а не потому что имеется какая-то вероятность, что они верны.

Если я напишу зашифрованную книгу, люди вообразят, что она содержит странные секреты. Или же, пытаясь ее понять, они станут излишне мудрствовать.

И чем больше вы будете говорить подобные вещи, тем большее число людей с раздражением или пренебрежением скажет: "Вы нас не понимаете, мы так себя не ведем. Это вам не хватает понимания".

Но, сказав все это, я буду удовлетворен, если вы посмотрите на сказанное хоть какое-то время, уделив равное внимание каждой формулировке.

(Бахауддин)

Когда человек встречает самого себя

Одна из величайших проблем человека является также самым очевидным его недостатком. Его можно исправить, если кто-нибудь побеспокоится о том, чтобы указывать на него часто и достаточно убедительно.

Эта проблема состоит в следующем: человек, когда думает, что описывает других, описывает самого себя.

Сколь часто вы слышали, как люди говорят обо мне:

- Я считаю его - Кутубом (магнитным полюсом) Века.

Имеется в виду, конечно: "Я считаю этого человека..."

Человек описывает свои собственные чувства или убеждения, в то время как мы хотели бы узнать что-нибудь о самом лице или предмете, о котором идет речь.

Когда он говорит: "Это учение высшего качества", то имеет в виду: "Кажется, оно мне подходит". Но мы, возможно, хотели бы узнать что-нибудь об учении, а не о том, что человек думает о влиянии этого учения на него.

Некоторые люди говорят: "Однако нечто по-настоящему можно узнать по его воздействию. Почему бы не понаблюдать, как оно воздействует на человека?"

Большинство людей не понимает, что влияние, скажем, солнечного света на деревья это нечто постоянное. Для того, чтобы узнать природу учения, нам потребовалось бы знать природу того человека, на которого оно оказывает действие. Обычный человек этого знать не может: все, что он может знать, так это то, что он считает влиянием на себя, при этом он не имеет связной картины "самого" себя. Поскольку внешний наблюдатель знает еще меньше, чем тот человек, который себя описывает, то мы остаемся с совершенно бесполезными свидетельствами. У нас нет надежных свидетелей.

Помните, что до тех пор, пока сохраняется такое положение, число людей, говорящих: "Это чудесно", в общем, будет равно числу людей, говорящих: "Это чепуха". "Это чепуха", на самом деле, означает: "Мне это кажется чепухой", а "Это чудесно" означает: "Мне это кажется чудесным".

Вам действительно нравится быть такими?

Многим людям нравится, в то время как они энергично утверждают противоположное.

Хотелось бы вам иметь способность проверять, что в действительности является чепухой, а что - чудесным или чем-то средним между ними?

Вы это можете, но не тогда, когда полагаете, что можете это делать без всякой практики, без всякой тренировки, находясь в полной неопределенности относительно того, что же вы такое, и почему вам нравится одно и не нравится другое.

Когда вы нашли себя, вы можете обрести знание. До тех пор у вас есть только мнение. Мнения основаны на привычке и на том, что вы считаете удобным для себя.

Изучение Пути требует, при движении по пути, встречи с самим собой. Вы еще не встретили самого себя. Между тем, единственная выгода от встреч с другими состоит в том, что один из них может быть представит вас самому себе.

До того, как это произойдет, вы будете, вероятно, воображать, что встречались с самим собой множество раз. Однако, истина состоит в том, что когда вы действительно встретите самого себя, вы войдете в состояние постоянного дарования и наследования знания, а это такой опыт, подобного которому нет ничего.

(Тарикави)

Суфий и рассказ о Хулагу

К суфийскому учителю пришли несколько человек различных вероисповеданий. Они обратились к нему со словами:

- Примите нас в ученики, ибо мы видим, что в наших религиях не осталось никакой истины, и уверены, что то, чему учите вы, является единственно верным путем.

Суфий сказал:

- Разве вы не слышали о монгольском хане Хулагу и о его вторжении в Сирию? Позвольте мне рассказать вам об этом. Ахмад, визирь багдадского халифа Мустасима, пригласил монголов вторгнуться во владения его господина. Когда Хулагу одержал победу в битве под Багдадом, Ахмад отправился к нему за наградой.

Хулагу спросил:

- Ты пришел за наградой?

И визирь ответил:

- Да.

Хулагу сказал ему:

- Ты предал своего господина и все же ждешь, что я поверю, будто ты будешь верен мне.

Он приказал повесить Ахмада.

- Прежде чем просить кого-то принять вас, спросите себя, не потому ли вы просите, что не последовали путем вашего собственного учителя. Если вы удовлетворены таким положением, тогда приходите и проситесь в ученики.

Рыбы на Луне

Шейха Бахауддина Накшбанда как-то спросили:

- Почему вы всегда говорите, что изучать суфизм самостоятельно невозможно, и что никто из тех, кто считает себя более другого продвинутым на Пути, вообще не принимается во внимание?

Он ответил:

- Мой ежедневный опыт показывает: все те, кто думает, что они могут изучать суфизм самостоятельно, в действительности, не могут - они слишком самоцентрированы. Те, кто думает, что без посторонней помощи не могут его изучать, фактически, изучать могут. Однако, по причине их тщеславия, только настоящий Учитель может дать им разрешение двигаться дальше в одиночку, потому что он может диагностировать их истинное состояние.

- Любой, кто думает, что более другого продвинут в Знании, является почти полным невеждой и неспособен учиться дальше. Он кружит в "сатанинских кишках" своего невежества. Опыт реального знания никогда не приведет к мысли, что являешься более продвинутым, чем какой-то другой человек.

- Вы заметили, я никогда не принимаю в ученики тех, кого критикую за упрямство. Причина вот в чем: такой человек определенно почувствовал бы, что бы он ни воображал, что моя критика, обращенная к нему, мотивируется желанием учить его. Поэтому тех, кого я критикую, я прогоняю. Всегда есть надежда, что они могут найти такого учителя, который не станет им льстить, хотя это так же вероятно, как и то, что на луне есть рыбы.

Килиди и золотые монеты

Суфийский учитель Килиди обнаружил, что значительная часть времени многих его учеников уходит на распространение историй о его изумительных достоинствах, его необыкновенной способности предвосхищать мысли и учебные потребности учеников.

Он упрекнул их один раз, потом еще раз, однако склонность людей хвастать о том, кому они служат или кого обожают, оказалась в них слишком сильна. Однажды он сказал:

- Если вы не прекратите эту практику, которая не только приводит к тому, что вокруг меня полно любителей достопримечательностей, но и препятствует дальнейшей передаче вам знаний, то я буду вынужден создать ситуацию, которая заставит вас разочароваться во мне. В результате вы можете стать посмешищем за то, что следуете мне.

Поскольку и это предупреждение не оказало желаемого эффекта, Килиди вскоре в присутствии многочисленных учеников и горожан дал сто золотых монет проходящему мимо нищему.

Через пару дней нищий вернулся назад вместе с золотыми и сказал:

- Это золото не принесло мне добра. Моя жена теперь говорит, что, поскольку она столь же бедна, как и я, то либо половину моей суммы надо отдать ей, либо вам следует дать ей такую же сумму.

Килиди взял у него золото и вручил его богатому человеку, стоявшему рядом, сказав:

- Богатые люди не жалуются на то, что у них есть деньги.

Нищему он сказал:

- Вот ты и возвращен в прежнее состояние, восстанови гармоничные отношения с женой.

Повернувшись к своим ученикам, он сказал:

- Теперь вы видели, что Килиди ошибается, и мир тоже это видел.

Пшеница и ячмень

Один выдающийся ученый, во время посещения Бахауддина Накшбанда, спросил его:

- Благодаря Вашему характеру, упражнениям и очевидной способности к добру, Вы утвердились в народе, а также в сердцах Ваших последователей, как современный Мастер Века. Всегда ли так было?

Бахауддин ответил:

- Нет, так было не всегда.

Посетитель сказал:

- К великим суфиям часто относились как к подражателям, их высмеивали ученые и боялись толкователи. Некоторые из тех, кого Адепты считают самыми благородными примерами, занесены в книги формальных ученых как явления нежелательные или как липа, чье влияние неприемлемо для властей. Тем не менее, если они внесли вклад в знание и практику Пути, то они наверняка были очевидными Адептами?

Бахауддин сказал:

- Некоторые - очевидные Адепты, другие - очевидные ничтожества.

- Где же тогда находится важнейшее качество дервиша?

- Оно находится в его реальности, а не в его внешних проявлениях.

- Разве такие люди не имеют качеств, благодаря которым любой бы мог оценить их?

Бахауддин ответил:

- Вспомните рассказ о пшенице и ячмене. Одно время люди сажали на полях пшеницу. Каждый привык к тому, что выращивается пшеница, и питаться хлебом, изготовленным из пшеничной муки. Однако, прошло время, и возникла необходимость сажать ячмень. Когда он появился на полях, то многие люди, буквалисты, каковыми имеют тенденцию быть все обычные ученые, завопили:

- Это не пшеница!

- Да, - сказали те, кто выращивал ячмень, - но это хлебный злак, именно тот злак, в котором мы все нуждаемся.

- Шарлатаны! - вопили буквалисты. Нередко, когда бывал выращен урожай ячменя, крики о том, чтобы изгнать земледельцев, были настолько громкими и эффективными, что не было никакой возможности обеспечить людей мукой. Люди голодали, но думали, убеждаемые буквально мыслящими советчиками, что лучше избегать урожая, который выращивают поборники ячменя.

Посетитель спросил:

- Значит то, что мы называем "суфизмом", является, в действительности, "злаком" из Вашего рассказа? В этом случае мы называем "пшеницу" или "ячмень" "злаками", и нам необходимо понять, что есть нечто более глубокое, манифестацией чего являются эти зерновые?

- Да - сказал Мауляна.

- Тогда было бы желательнее, чтобы нам дали знание о "злаках", а не о "пшенице" и "ячмене", которые заслоняют собой "злаки", - сказал вопрошавший.

- Конечно, так было бы лучше, если бы это было возможно, - сказал Бахауддин - однако, положение таково, что большинству людей, ради самих себя и ради других, все еще приходится работать, чтобы выращивать урожай и обеспечивать всех пищей. Только очень немногие знают, что такое злаки. Вы называете таких людей Руководителями. Когда человек знает, что людям грозит голодная смерть, он вынужден давать им такую пищу, какую может дать. Только у тех, кто не работает в полях, есть время интересоваться зерном. И именно они, в то же время, не имеют на знание никакого права, потому что не пробовали зерна и потому что не работают ради производства муки для людей.

- Нехорошо ведь приказывать людям делать что-то, если они не могут понять, зачем им следует это делать, - сказал посетитель.

- Еще хуже объяснять, что некое дерево вот-вот упадет, и объяснять это с такими подробностями, что прежде, чем вы закончите свой рассказ, вся ваша аудитория будет насмерть раздавлена этим деревом, - ответил Бахауддин.

Бутыль вина

На собраниях мудрых рассказывают, что жил некогда человек, пожелавший однажды развлечь друга, оказав ему самое большое гостеприимство, на которое был только способен.

Спустя некоторое время после обеда, за разговором, хозяин предложил гостю:

- Не выпить ли нам немного вина, чтобы расшевелить мысли и стимулировать остроту чувств?

Гость согласился. Оказалось, что в доме у этого человека была только одна бутыль вина, и он сказал об этом своему гостю. Но когда хозяин послал за вином своего сына, из-за болезни глаз видевшего все предметы как бы двойными, тот вернулся и спросил:

- Отец, там две бутыли, которую из них принести?

Устыдившись того, что гость подумает, будто он не хочет выставлять на стол все, что у него есть, отец ответил:

- Разбей одну бутыль и принеси нам другую.

Паренек, конечно, ударил камнем одну единственную бутыль и вообразил, будто нечаянно разбил обе. Поэтому этим вечером хозяин и его гость остались без вина.

Гость подумал, что паренек - глупец, тогда как тот просто страдал болезнью глаз. Бутыль была разбита из-за того, что хозяин гордился своим гостеприимством. Мальчик же горевал о том, что сделал что-то неправильное.

Все так случилось из-за опасений хозяина: если он расскажет гостю о болезни сына, то гость вообразит, будто бы это всего лишь отговорка, чтобы не выставлять на стол все вино.

Говорит Бахауддин Накшбанд

Мы стояли на маленьком плато в высоких горах Кохистана.

Мой учитель сказал:

- Взгляни на сосны, как одни малы, а другие велики. Некоторые хорошо укоренились, а другие, кажется, вот-вот упадут. У иных, без видимых причин, повреждена часть ветвей.

Я спросил:

- Какой же можно сделать из этого вывод?

Он сказал:

- Высокие деревья полны стремления.

- И что же, они все удачливы в жизни?

- Ни в коем случае.

- А поврежденные деревья?

- Это те, кто выискивает способ оправдать себя.

- Что же, маленькие деревья лучше больших?

- Некоторые могут быть маленькими из-за наследственности, из-за того, что не было благоприятного случая, из-за отсутствия питания, из-за желания.

- Ну а те, что глубоко укоренились?

- Все зависит от их природы и от разборчивости их корней при добывании реальной пищи. Некоторые глубоко укоренившиеся стали такими из-за излишней жадности потреблять. Иногда это как раз те деревья, которые валят дровосеки для заготовки дров...

Губка несчастий

Рассказывают, что в течение многих столетий могила Боланд-Ашьяна излечивала болезни, исполняла желания и приносила благо всем, кто посещал ее. Её называли "губка несчастий".

Гробница находилась в небольшом городке Мургзане, в Иране, и в этом же городке, в ошхоне (харчевне), более двадцати лет работал поваром Фейсал Надим.

Фейсал никогда не ходил к гробнице, однако, те путешественники, которые приходили к нему на кухню и проводили какое-то время с ним, пока он работал, пополняли линию просветленных суфиев, называвшихся Надими. Ну, а посетители гробницы никогда не прославлялись своей проницательностью, разве что среди невежд.

Некто спросил мудреца Хоррама Али, почему благочестивые пилигримы не преображались после своего посещения столь чудотворного места - и почему завсегдатаи кухни становились суфийскими святыми.

Хоррам ответил:

- Губка впитывает ненужную воду, однако, при определенных обстоятельствах она также может помешать полезной работе. Она совершенно нечувствительна, какие бы заслуги вы ей не приписывали. Повар знает и меру ингредиентов, и как вводить их в готовящуюся еду. Повару может быть понадобится губка, чтобы убрать то, что ему мешает, например, грязную воду. Лишь глупец, который смотрит только на губку, вообразит, что она действует по своей воле.

Хрустальная рыбка

Один юноша, оказав какую-то услугу некоему лодочнику, получил от него в подарок маленькую хрустальную рыбку.

Он потерял ее и, находясь в отчаянии от потери такой редкой и красивой вещицы, пришел в ярость, когда увидел человека, на шее которого был шнурок с хрустальной рыбкой.

Юноша потащил его в суд и обвинил в воровстве. В последний момент, когда обвиняемого спросили, не хочет ли он что-либо сказать прежде, чем его отведут в тюрьму, тот ответил:

- Спросите любого лодочника в этой стране - у нас у всех есть такие эмблемы, и моя принадлежит мне, она не принадлежит этому юноше. У меня есть также два глаза и рот, но они тоже не принадлежат ему.

- Почему ты не сказал об этом раньше? - спросил судья лодочника.

- Потому что заслуги для всего человечества больше в том случае, когда к истине стороны приходят, используя здравый смысл с самого начала, чем в том, когда приходится доказывать что-то, что, может быть, в конце концов, и невозможно доказать.

- Однако, мы все должны учиться, - заметил судья.

- Увы, - сказал лодочник, - если считается, что учение зависит от предоставления доказательств, то у нас есть только половина знания, и мы наверняка никуда не придем.

Киштивани, школа, к которой принадлежал этот лодочник, была известна своим обычаем подчеркивать следующее положение вещей: люди, практически всегда, склонны либо делать скоропалительные заключения, либо же совершенно не замечать фактов.

Предъявитель печати

Вскоре после смерти Мауляны Бахауддина Накшбанда к его могиле* пришел оборванный человек и потребовал:

* Могила Бахауддина Накшбанда находится на территории теккии - места, где он обучал. - Прим. перев.

- Отведите меня к халифе (представителю).

Однако не было там халифы.

Он сказал:

- Пусть Биби Джан, вдова Мауляны, опознает меня.

Незнакомец всех привел в замешательство, и оставшиеся последователи Мауляны не знали, как быть.

Бродяга сказал:

- Ни халифы, ни понимания! Поэтому я покажу вам то, что узнал бы даже человек с ослиными мозгами.

Он предъявил печать Бахауддина Накшбанда.

После этого с этим человеком стали обращаться почтительно, но он попросил, чтобы его отвели к стене напротив холма Тилляджо. Он разрушил часть стены и велел людям, которые были рядом, выкопать ее основание.

Затем он достал какие-то предметы, там зарытые, и сказал:

- Это все для меня. Это было бы для учеников, если бы они были адептами.

Кто-то спросил:

- Почему ученики не получили их?

Он сказал:

- Эль-Шах велел им выкопать основание этой стены, но вместо этого они надстроили стену сверху. Стена со временем упала бы, и эти бесценные предметы были бы утеряны. Лень мюридов (учеников) к физическому труду и их превосходство в воображении стали причиной того, что в сфере духовного их отвергли.

Один мюрид спросил:

- Нельзя ли узнать о тех, кто не похож на нас, ибо мы жаждем знания.

Таинственный дервиш сказал:

- Те, кто мог знать, уже знают. Тем, кого покинули, слишком поздно знать. Поэтому они удовлетворяются тем, что находятся рядом с Эль-Шахом. Однако, было бы лучше, если бы они разошлись. В противном случае они просто будут повторять имена и формулировки Эль-Шаха, и люди будут сбиты с толку, воображая, что это суфизм.

Кто-то сказал:

- Кто ты - просветленный, вали, абдал? Не останешься ли ты с нами?

Он ответил:

- Я самый младший слуга Мастеров, Ходжаганов. Слуга может находиться только там, где у него есть возможность исполнять приказы своего хозяина. Я не могу нести службу смирения в компании высокомерных.

Кто-то спросил:

- Как можно уменьшить наше высокомерие?

Он сказал:

- Вы можете уменьшить его, осознав, что вы недостойны быть представителями учения Эль-Шаха. Недостойные вдвойне неспособны. Воображая, что изучают Путь, они сбиваются с него сами. Претендуя, даже косвенно, на то, что учат других, они сбивают с толку и их.

- Это не учеба и это не обучение. Там, где нет Представителя, имитация его положения равносильна узурпации. Узурпация разрушает душу.

Наполненный

Один астроном, который был тщеславен и полон своего знания, путешествуя, посетил мудреца Кушьяра, учителя Авиценны.

Однако, Кушьяр не стал вступать с ним ни в какие отношения и учить его отказался.

Когда весьма опечаленный астроном собрался уже уходить, Кушьяр сказал:

- Ваше убеждение, что вы столь много знаете, сделало вас похожим на сосуд, до краев наполненный водой. По этой причине вы, подобно такому сосуду, не в состоянии вместить в себя ничего больше.

- Однако, эта наполненность является наполненностью тщеславием, и, в действительности, вы пусты, каким бы вы себя ни чувствовали.

Голос в ночи

Голос прошептал мне прошлой ночью:

- Не существует такого явления, как голос, шепчущий в ночи!

(Хайдар Ансари)

Восприятие

Рассказывают, что некто сказал великому философу Саади:

- Я желаю восприимчивости для того, чтобы стать мудрым.

Саади сказал:

- Восприимчивость без мудрости хуже, чем вообще ничего.

Его спросили:

- Как же так?

Саади ответил:

- Как в случае с грифом и коршуном. Паря высоко над землей, гриф сказал коршуну: "У меня зрение намного лучше твоего. Вот сейчас я вижу там внизу, на земле, зерно, а ты ничего не видишь".

Обе птицы спланировали вниз, чтобы найти зерно, которое видел гриф и не видел коршун. Когда они уже были совсем близко от земли, коршун заметил зерно. Гриф продолжил свой спуск и проглотил зерно, и почти тут же свалился замертво, потому что зерно было отравлено.

Остатки

Остатки от еды Эмира - это большее, чем халва, подаренная купцом.

(Тимур Фазиль)

Золотая муха

Жил-был когда-то человек по имени Саляр, который отличал добро от зла, знал, что следует делать, а чего не следует, и который многому научился из книг. Фактически, он знал столь много, что был назначен личным помощником муфтия Зафрани, известного юриста и судьи.

Однако, Саляр не знал всего и даже в том, что он знал, он не всегда действовал в соответствии со своим знанием.

Однажды, когда он отставил в сторону свой стакан со сладким соком, крошечная сверкающая золотая мушка села на край стакана и отпила глоточек. Затем то же произошло на следующий день, и на следующий, и происходило до тех пор, пока мушка не подросла, и Саляр смог легко ее увидеть. Однако, мушка росла так медленно, что Саляр вообще едва ее замечал.

Наконец, через несколько недель, когда Саляр был глубоко занят изучением запутанного юридического вопроса, он поднял глаза и сообразил, что муха оказывается намного крупнее, чем должна быть. Он махнул на нее, муха тотчас взлетела, покружилась над стаканом и улетела прочь.

Однако она вернулась назад. Когда бдительность Саляра ослабла, муха спустилась вниз, села на край стакана и отпила столько, сколько смогла. По мере того, как проходили дни, муха становилась все крупнее и крупнее и так как она пила все больше и больше, то и выглядеть стала по-другому.

Сначала Саляр просто смахивал ее. Затем он обнаружил, что ему нужна палка, чтобы отгонять ее. Временами муха начинала видеться ему как нечто, похожее на получеловеческую форму. Конечно, это был джинн, а совсем не муха.

В конце концов, Саляр закричал на муху, и, вдруг, она ответила ему, сказав:

- Я отпиваю не так уж много твоего напитка, и, кроме того, я красивая, разве не так?

Сначала Саляр был изумлен, затем перепуган и, в конце концов, пришел в полное смущение.

Он начал извлекать для себя некоторое удовольствие из посещения мухи, даже несмотря на то, что она выпивала часть его щербета. Он наблюдал за тем, как муха танцевала, и думал о ней почти непрерывно. Работал он все меньше и меньше, и по мере того, как муха становилась все крупнее и крупнее, он чувствовал себя все слабее и слабее.

У Саляра начались частые неприятности с муфтием, поэтому он подтянулся и решил покончить с мухой. Собрав всю свою решимость, он нанес мухе сильный удар, но она улетела, сказав:

- Ты покалечил меня только за то, что я хотела быть твоим другом, но я уйду, если ты этого хочешь.

Сначала Саляр почувствовал, что он, раз и навсегда, избавился от мухи. Он сказал себе: "Я побил ее, а это доказывает, что я более могуществен, чем она, кем бы она ни была - человеком или джинном, мухой или чем-то еще".

Затем, когда Саляр убедил себя, что все это дело закончилось, муха появилась опять. Размеры ее были огромны, она спустилась с потолка подобно сверкающему озеру в форме человека.

Протянулись две огромные руки и схватили Саляра за горло.

Когда, разыскивая своего помощника, пришел муфтий, тот лежал, задушенный, на полу. Боковая стена дома была проломлена в том месте, где прошел джинн. И в качестве знака его огромных размеров остался отпечаток его ладони на побелке, такой же огромный, как бок слона.

Кабацкий залог

Возможно, скажут: "Пришли они напрасно".

Но пусть не будет их приход напрасным.

Вот что в наследство мы оставляем вам:

Закончив то, что мы смогли, все остальное оставляем вам.

Запомни, вверяется эта работа -

Запомни, возлюбленный, вновь встретимся мы.

Песня дервишей

Нож

Бродячий дервиш вбежал в помещение, где в глубоком размышлении сидел суфий, и воскликнул:

- Быстрее! Мы должны что-то предпринять! Только что одна обезьяна схватила нож.

- Не беспокойся, - сказал суфий, - она ведь не человек.

Когда дервиш вновь увидел ту обезьяну, то, разумеется, нож она уже выбросила.

(Кардан)

Караван-сарай

Жил когда-то человек по имени Мюин, которого в молодости предал и обманул человек по имени Халим, личность чрезвычайно жадная.

Мюин сказал себе: "Когда-нибудь я окажусь в таком положении, что смогу отплатить Халиму. Я стану богатым, и зависть погубит его, особенно если я откажу ему в деньгах!"

Однако, прошли годы, а Мюин так и не стал богатым. Всех его сбережений богатому человеку хватило бы только на месяц. Когда ему исполнилось сорок лет, он заболел, и врачи установили, что жить ему осталось всего несколько недель.

У Мюина был знакомый суфий - Дауд, сын Закарии - и он спросил его, что можно было бы сделать.

- Возбуждение зависти не является частью суфийской работы, - сказал Дауд, - ибо зависть - это неизбежный распад, который, питая человека, уничтожает его, и ее искоренение сопряжено с величайшими трудностями. Фактически, единственный метод излечения для пораженного ею человека - это практика интенсивной и реальной щедрости, что он редко согласен делать. Это я могу сказать, остальное оставляю тебе: завистники разрушают себя тем, что принимают за правду, а не самой правдой.

Мюин серьезно размышлял над этими словами. Затем он послал за своим сыном Арамом и, когда тот пришел, сказал ему:

- Я очень мало, что оставляю тебе, но полагаю, что смогу заплатить долг и позаботиться о твоем будущем, если сейчас разумно распоряжусь имеющимися средствами, поэтому слушайся меня в каждой детали. Жить мне осталось не долго.

Арам, следуя его указаниям, взял все сбережения отца и купил кое-какие драгоценности, два прекрасных дома и многое другое. Затем отец и сын отправились в самый дорогой караван-сарай, находившийся вблизи дома злодея, и позвали его к себе. Мюин, ослабленный напряжением, лежал в постели. Увидев Халима, он сказал:

- Я, вероятно, нахожусь на смертном одре, а ты единственный человек, которого я знаю в этой местности. У меня, как ты видишь, есть сын, и ему я передам суфийский секрет, с помощью которого я стал обладателем всех этих вещей, которые ты видишь. Ухаживай за этим мальчиком, и он откроет тебе секрет в правильно выбранный, благоприятный момент. Этому я его научил.

Вскоре Мюин умер. Халим, будучи очень богатым, засыпал мальчика подарками и, жаждая заполучить суфийский секрет, делал все, чтобы произвести на него впечатление своей добротой. Он всегда оставался внимательным и готовым к благоприятному моменту, когда могла бы произойти передача секрета.

Но Мюин сказал Араму перед смертью: "Открой Халиму слова суфия, если он будет достаточно щедр к тебе, и если ты увидишь, что он больше не жаден".

Поэтому Арам наблюдал за Халимом. Халим предлагал ему деньги, но получалось так, что он никогда не давал столько, сколько предлагал.

Арам брал, сколько ему давали, и даже просил большего, как прямо, так и через своих посредников, для того, чтобы посмотреть, есть ли со стороны Халима какое-нибудь сопротивление - и каждый раз он сталкивался с сильным сопротивлением.

Так продолжалось несколько лет. Халим страдал от приступов подъема и депрессии и, чтобы ослабить напряжения в своей жизни, начал интересоваться всякими развлечениями, вроде болтовни и сплетен.

Однажды, читая суфийскую книгу, он натолкнулся на такое высказывание: "То, что обещания даются, но не выполняются, препятствует передаче суфийских секретов". Внезапно Халим вспомнил, что не выполнил всех своих обещаний Араму. В тот же день он предложил ему очень большую сумму: все, что обещал, но так и не дал.

Арам сказал:

- Не мне судить, почему вы это сделали. Но, может быть, это было сделано по правильным причинам, поэтому сейчас я поведаю вам суфийский секрет.

Он рассказал Халиму все, что произошло между суфием и Мюином. Тогда Халим, жадность которого была преодолена восхищением мудростью суфия, сказал:

- Арам, у меня в сердце нет места для сожаления о деньгах, которые были потрачены. Сделай для меня одну вещь - расскажи, как найти этого суфия, я припаду к его ногам.

Эту историю поведал Халим, великий суфийский мудрец, который со временем заменил шейха Дауда, сына Закарии.

Фантазии

О человек! Если б ты только знал, насколько чаще фантастические вымыслы были ближе к Истине, чем тщательные заключения осторожных. И насколько эти истины бесполезны до тех пор, пока фантазер, своим воображением проделавший эту работу, его не умерит.

(Шаб-Парак)

Неуместность

Один суфийский мудрец, чтобы передавать ученикам свои указания, назначил представителя. Однако, прошло немного времени, и ученики, по собственному почину, стали относиться к этому представителю не как к каналу передачи, а как к человеку святому и компетентному. Тот, в свою очередь, тоже стал воображать, будто все, что он говорит, значимо. В конце концов, усомнившись в некоторых результатах действий представителя, ряд учеников забеспокоился.

- А соответствуют ли действия этого человека его мандату? - спрашивали они друг друга. Некоторые из учеников посчитали такие мысли предательством и закрыли глаза на все злоупотребления.

Мудрец услышал эти расспросы и ответил:

- Этим представителем завладело тщеславие, но оно было вскормлено вашим желанием преклоняться.

Ученики пали духом и спросили:

- Если такое случилось с доверенным представителем, то разве не могло чего-то произойти и с нами?

Мудрец пояснил им:

- Этого бы не случилось, если бы обе стороны не были виновны. Если бы вы следовали моим указаниям, а не создавали себе воображаемого учителя, не удовлетворившись указаниями, если б вы не искали себе идолов, то этого не произошло бы. Однако, с другой стороны, там, где есть такие тенденции, это не только происходит, но и должно происходить. Вместо того, чтобы удивляться случившемуся, вам следовало бы понаблюдать, насколько вы не способны отличать ложное от истинного, вы же не настолько почтительны, чтобы считать, что ложное - это истинное. Это ваш урок.

Они сказали:

- Что же будет с вашим представителем?

Он ответил:

- Это не ваша забота. Именно то, что вы занимаете себя неуместным, мешает вашему развитию. Вы сейчас всё еще заняты этим. Вы находитесь далеко позади обычных людей, и до того момента, когда вы будете впереди, еще очень далеко. Хотите нагнать?

Преданность

Наджмини (Человек Двух Звезд) прогнал ученика со словами:

- Твоя преданность проверена. Я нашел ее столь непоколебимой, что ты должен уйти.

Ученик сказал:

- Я уйду, но объясните, как преданность может быть основанием для отказа.

Наджмини сказал:

- Мы проверяли ее в течение трех лет. Твоя преданность бесполезному знанию и поверхностным суждениям совершенна, вот почему ты должен уйти.

Святилище Иоанна Крестителя

Саади, суфийский автор персидской классической поэмы "Розовый сад", описывает свое посещение гробницы Иоанна Крестителя, находящейся в Сирии.

Добравшись до места, он был до крайности утомлен, а ноги его - до крови стерты. И вот, сидя там и испытывая к себе жалость, он увидел человека, который был не просто уставшим, он был вообще без ног. Саади поблагодарил Бога за то, что у него, по крайней мере, есть ноги.

Этот рассказ на очевидном уровне означает: будь благодарен за небольшие милости. Его назидание на этом уровне мы встречаем во всех культурах. Полезно помочь человеку обрести более широкую перспективу в той ситуации, когда он страдает от приводящей к бессилию жалости к себе.

Применение таких рассказов для эмоциональных целей - изменить настроение, даже сделать человека удовлетворенным своей судьбой, а, возможно, и на какое-то время благодарным ей - характерный признак назиданий обычного типа.

Современные критически мыслящие личности говорят: "Все, что Саади сделал, предназначалось для внедрения так называемых моральных качеств, его работа устарела". Традиционные, грубые сентименталисты могут сказать: "Как приятно размышлять о несчастии других и своей собственной сравнительной удаче".

Однако Саади, будучи суфием, включил в свои писания материалы, у которых несколько функций. Этот рассказ - пример такого материала.

В суфийских школах этот отрывок принимается за то, чем он и является - за упражнение. Ученик может извлекать пользу из всего, что, "поддерживая" мораль, может быть общепринятым объяснением. Однако, не вдаваясь в самоанализ, лишь посредством самонаблюдения ученику следует быть способным сказать: "Я осознаю, что изменения в моем настроении зависят от эмоциональных стимулов. Всегда ли мне необходимо "видеть безногого человека" или читать о нем, прежде, чем я пойму, что "У меня есть ноги"? Какая часть моей жизни будет растрачена, пока я жду - или того, кто скажет мне, что нужно делать, или чтобы случилось что-то, что изменит мое состояние и рамки ума?"

Согласно суфиям у человека есть лучшие, более надежные внутреннее чувство и способности, чтобы развивать их, а не опираться постоянно на эмоциональные стимулы.

Цель суфийской интерпретации этого урока не будет достигнута, если эта интерпретация заставит людей начать эмоциональную оргию самовопрошания.

Цель указания на такое суфийское использование этого отрывка состоит в том, чтобы оно было зарегистрировано в уме таким образом, чтобы в будущем ученик мог заметить более высокий способ оценки своего состояния, когда оно начнет действовать в нем.

Смысл

Один человек, проведший много лет в попытках разгадывать смысл различных символов, пришел повидать суфия и рассказал ему о своих поисках.

Суфий сказал:

- Идите и размышляйте вот над чем - ИХМН.

Человек ушел. Когда он вернулся назад, суфий был уже мертв.

- Ну вот, теперь я уж никогда не узнаю истины! - простонал любитель головоломок.

В этот момент появился старший ученик суфия. Он сказал:

- Если вас мучает вопрос о тайном смысле слова ИХМН, то я раскрою его вам. Это первые буквы персидской фразы "Ин хуруф маани надаранд - Эти буквы ничего не означают".

- Но почему же мне дали такое задание?! - вскричал озадаченный человек.

- Потому что, когда к вам приходит осел, вы даете ему капусту. Это его питание вне зависимости от того, как он ее называет. Ослы, вероятно, считают, что делают нечто намного более значительное, чем просто поедают капусту.

Метод

Суфийский учитель объяснял, как был разоблачен лже-суфий:

- Настоящий суфий послал одного из своих учеников служить самозванцу. Ученик круглыми сутками обслуживал его, угождая ему в каждой мелочи. В конце концов, все увидели, насколько обманщику нравится такое обхождение, и люди стали покидать его, пока он не остался совсем один.

Один из слушателей сказал себе:

- Прекрасная идея! А что если и мне проделать то же самое?

Он отправился в место, где жил лже-святой, и выразил страстное желание стать его учеником. Через три года, благодаря его величайшей преданности этому лже-святому, вокруг того собрались сотни учеников.

- Этот мудрец, должно быть, действительно великий человек, - говорили они друг другу, - раз он смог вдохновить своего ученика на такую преданность и самоотверженность.

Поэтому человек этот вернулся к тому суфию, от которого услышал рассказ, и поведал ему, что произошло:

- На ваши истории нельзя полагаться, - сказал он, - я попытался применить одну из них на практике, но случилось прямо противоположное.

- Увы, - сказал суфий, - в твоей попытке применить суфийские методы, неправильным был только один момент - ты не был суфием.

Абу Тахир

Мир Абу Тахир привлек многих учащихся благодаря своим, проливающим свет, беседам и находящимся в обращении посланиям, которые были с одобрением прокомментированы почти всеми известными мыслителями того времени.

Когда, однако, люди собрались, чтобы послушать его лично, то смогли добиться от него только повторения одной единственной фразы:

- Стремитесь к заслуге, а не к человеку.

Это предостережение делалось несколько раз в день в течение пяти лет. Кто-то отправился к мудрецу Ибрики и попросил его помочь и хоть как-нибудь объяснить странное поведение Абу Тахира.

Ибрики сказал:

- Вы жалуетесь на то, что Мир говорит нечто регулярно. Но вы не жалуетесь, что солнце встает и садится каждый Божий день, однако, их действия одинаковы. Подобно солнцу, Мир делает нечто ценное. Если вы не используете этого, он должен все же продолжать "светить" для блага тех, кто может этим воспользоваться, или ради вашего блага, когда вы сможете извлекать выгоду.

Сдерживание

Один путешествующий дервиш рассказывает:

- Я посетил некоего шейха, к которому, как к магниту, притягивались люди весьма сомнительных характеров.

Я сказал ему:

- Как вам не противна компания столь отвратительных типов! Находясь с вами, они не становятся лучше, да и привлечены к вам они были, в первую очередь, не вашими достоинствами, ибо, по их же словам, жаждут только сил, которыми не владеют другие люди.

Его ответ я никогда не забуду:

- Друг, если бы все змеи в мире были заняты своим делом убийства, и никто из них не был бы отвлечен пустыми надеждами, которые мешают их натуре проявляться, то на земле не осталось бы ни одного живого человека.

Просеивание

О, педант! Всю свою жизнь, просеивай писания и высказывания мудрых, но, прежде всего, выучи следующее: ты используешь такое сито, которое пропускает солому и отбрасывает питательную часть, зерно.

(Шаб-Парак)

Совершенный мастер

Некий человек решил, что будет искать Совершенного Мастера.

Он прочел много книг, посещал одного мудреца за другим, слушал, обсуждал и практиковал, но всегда оставался в сомнении или неуверенности.

Через двадцать лет он встретил человека, каждое слово и деяние которого соответствовали представлению искателя о полностью реализованном человеке. Искатель не стал терять времени:

- Мне кажется, - сказал он, - что Вы - Совершенный Мастер. Если так оно и есть, то мое путешествие подошло к концу.

- Действительно, так меня называют, - сказал Мастер.

- Тогда, я умоляю Вас, возьмите меня в ученики.

- Этого, - сказал Мастер, - я сделать не могу. Ибо, в то время как ты жаждешь Совершенного Мастера, тому, в свою очередь, требуется только Совершенный Ученик.

Давать и брать

Руководитель берет меньше, чем ему дают,

И дает больше, чем взял.

(Китаб-и-Аму Дарья)

Удостоверение лиса

Давным-давно жил-был лис. Однажды в лесу он встретил молодого кролика. Кролик сказал:

- Кто ты такой?

Лис ответил:

- Я - лис и мог бы тебя съесть, если бы захотел.

- Как ты можешь доказать, что ты лис? - спросил кролик. Лис даже растерялся, потому что раньше кролики всегда удирали от него без подобных расспросов.

Тогда кролик сказал:

- Если ты предъявишь мне письменное доказательство, что ты лис, я тебе поверю.

Итак, лис поспешил ко льву, который выдал ему удостоверение, что тот является лисом. Вернувшись к кролику, лис стал зачитывать документ вслух. Ему так это понравилось, что он задерживался на каждом параграфе, чтобы продлить удовольствие.

Тем временем, уловив, уже по первым нескольким строчкам, смысл документа, кролик удрал в нору, только его и видели.

Лис отправился обратно к логову льва, где увидел оленя, беседующего со львом.

Олень говорил:

- Я хочу видеть письменное доказательство, что ты лев.

Лев сказал:

- Когда я не голоден, зачем мне беспокоиться, когда же я - голоден, то тебе никакие бумажки не понадобятся.

Лис сказал льву:

- Почему ты не сказал мне, сделать так же, когда я попросил удостоверение для предъявления кролику?

- Дружище, - ответил лев, - что ж ты не предупредил, что его потребовал кролик. Я-то думал, оно нужно для какого-то глупого человека, ведь от них некоторые из этих безмозглых животных научились такому занятию.

Возможность

Слова "У вас есть шанс" из уст специалиста во сто крат лучше, чем "Вы - величайший человек на свете" из уст глупцов.

(Нури Фалаки)

Долг

Некий человек рассказывал своим друзьям в чайхане:

- Я дал взаймы такому-то серебряную монету, но свидетелей у меня нет. Боюсь, он будет отрицать, что брал у меня в долг.

Друзья стали ему сочувствовать, но суфий, который одиноко сидел в углу, поднял голову с колена и сказал:

- Пригласи его сюда и упомяни в разговоре в присутствии всех этих людей, что ты одолжил ему двадцать золотых монет.

- Но ведь я же одолжил ему только одну серебряную монету!

- Именно это, - сказал суфий, - он и выкрикнет, и каждый услышит его. Тебе ведь нужны свидетели, не так ли?

Ткать свет

У Фирмани спросили:

- Как Вы узнали, что такой-то человек порочен? Когда он был здесь, вы отказались беседовать с ним о серьезных вещах, хотя все говорили, что он - святой.

Фирмани сказал:

- Если незнакомец придет к обычным людям и скажет: "Свет создан ткачеством. Я соткал весь свет, который есть и был", что они подумают?

Ему ответили:

- Они поймут, что он лжет.

Фирмани сказал:

- Аналогично, когда порочный человек попадает в общество человека знания, то совсем нетрудно оценить его состояние, независимо от того, что воображают или говорят люди.

Объяснение

Предположение, что любой стóяший человек сможет полно и ясно объясниться за время, предоставленное ему людьми, желающими узнать то, что знает он - либо шутка, либо глупость.

(Шаб-Парак)

День и ночь

Некий ученый сказал одному суфию:

- Вы, суфии, часто говорите, что наши логичные вопросы вам непонятны. Не могли бы вы дать мне пример, какими же представляются вам наши вопросы?

Суфий сказал:

- Вот такой пример. Однажды я путешествовал поездом, и на нашем пути оказалось семь туннелей. Напротив меня сидел крестьянин, который, очевидно, никогда раньше поездом не ездил.

После седьмого туннеля крестьянин похлопал меня по колену и сказал:

"Этот поезд чересчур сложная штука. На своем осле я могу добраться до своей деревни всего за день. Однако поездом, который, казалось бы, движется быстрее, чем осел, мы всё еще не добрались до моего дома, хотя солнце вставало и садилось целых семь раз".

Источник Бытия

Позволь Источнику Бытия поддерживать контакт с тобой: игнорируй впечатления и мнения твоего привычного "я". Если бы это "я" имело ценность в твоем поиске, оно привело бы тебя к реализации. Однако, все, что оно умеет - это зависеть от других.

(Амин Сухраварди)

Запятнанный

Рассказывают, что некий человек пришел в собрание мастера Баки-Билаха из Дели и сказал:

- Я читал знаменитые строки Мастера Хафиза: "Если твой учитель просит тебя окрасить твой молитвенный коврик вином, повинуйся ему", и у меня возникло затруднение.

Баки-Билах сказал:

- Побудь некоторое время вдали от меня, и я поясню тебе, в чем здесь дело.

Немало времени прошло, прежде чем ученик получил письмо от мудреца. Там говорилось: "Возьми все деньги, которые у тебя есть, и отдай их привратнику любого борделя".

Ученик был шокирован и какое-то время думал, что мастер, должно быть, обманщик. После нескольких дней борьбы с собой, он, тем не менее, пошел к ближайшему дому дурной славы и вручил человеку у двери все деньги, которые у него были.

- За такую сумму, - сказал привратник, - я предоставлю тебе изысканную жемчужину нашей коллекции - нетронутую женщину!

Как только ученик вошел в комнату, женщина, которая там находилась, сказала:

- Меня хитростью заманили в этот дом и удерживают силой и угрозами. Если твое чувство справедливости сильнее причины, приведшей тебя сюда, помоги мне бежать.

И тогда ученик постиг смысл стиха Хафиза: "Если твой учитель приказывает тебе окрасить твой молитвенный коврик вином, повинуйся ему".

Вахаб Имри

Один человек пришел к Вахабу Имри и сказал:

- Научите меня смирению.

Вахаб ответил:

- Увы, это не в моих силах, смирение - само по себе учитель. Ему учатся, практикуя его. Если ты не можешь практиковать его, ты не сможешь ему научиться. Если ты не можешь ему учиться, то, на самом деле, внутренне, ты совсем не хочешь ему учиться.

Плут и дервиш

Некий дервиш запланировал назидательный урок. Он заплатил одному актеру, чтобы тот поехал в указанный город и выдал там себя за религиозного учителя.

- Набери, каких сможешь, учеников, - сказал он, - притворяясь, что ты человек великой святости. Когда появлюсь я, то разоблачу тебя. Люди осознают, что были одурачены, и прислушаются к моим поучениям, ибо я укажу им, сколь поверхностны их убеждения.

Несколько месяцев спустя дервиш прибыл в город и отправился прямо к дому этого мистика. Там, в окружении обожающих учеников, находился актер; они осыпали его дарами и превозносили каждое его слово.

Дервиш обратился к ним со словами:

- О, люди! Знайте, что я пришел объяснить вам все. Я послал этого человека, чтобы доказать, что люди, если захотят, поверят во что угодно. Теперь же я дам вам истинное учение.

Актер вообще ничего не сказал. Люди схватили дервиша и, как помешанного, отправили его в богадельню.

Однажды ночью актер подошел к зарешеченному окну и сказал дервишу:

- Бродяга с виду, я был достаточно мудрым, чтобы принять твой совет. Ты же, хотя и мнил себя мудрецом, был достаточно безрассудным, чтобы поверить в свой собственный план. Плутовской план принесет пользу только плуту, а мудрый - только мудрому.

Надежда

Жил-был король, потомок древнего и могущественного рода. Невзгоды лишили его трона, и он вынужден был бежать от своих врагов. Промокший насквозь, посреди безлюдной болотистой местности король набрел на маленькую пастушью хижину. Он подумал, что сможет там немного передохнуть, и, войдя внутрь, увидел двух пастухов, от холода кутавшихся в одеяла.

Они радушно встретили его, разделив с ним свою скудную пищу - немного сыра и лука.

Король сказал:

- Настанет день, когда я вновь займу место на троне и смогу отплатить вам по-королевски.

Итак, хотя оба пастуха предложили королю пищу и потому были в равной мере щедры, они не обладали одинаковыми качествами в равной степени.

Первый пастух с важным видом рассказывал всем, что он лучше любого вельможи, потому что накормил короля, когда вокруг не было никого.

Второй же пастух, поразмыслив, сказал себе:

- То, что я оказался в хижине, и что у меня было с собой немного еды, случайность. То, что я предложил еду королю - обычный поступок. Тем не менее, король, с поистине королевской щедростью, предпочел истолковать эти обстоятельства как результат некой заслуги. Теперь мне надо вдохновиться этим примером и стать воистину достойным такого великодушия.

Через два или три года король вернул принадлежащую ему по праву власть и послал за двумя пастухами. Каждый из них получил богатые подарки и влиятельные посты при дворе.

Однако, первый пастух, не приложивший никаких усилий к тому, чтобы улучшить себя и подготовиться, вскоре пал жертвой интриги и был казнен по обвинению в заговоре. Второй пастух, напротив, настолько отдавал себя делу, что, когда король достиг преклонного возраста, был провозглашен его преемником.

Нехватка

Если ты хочешь быть с учителем в то время, когда он хочет, чтобы ты был вдали от него, то ты должен повиноваться ему, либо оставить его. Если ты возражаешь против этого, ты хуже, чем непокорный.

(Халкави)

Лучник

Чемпион среди лучников города Салимия жаловался на то, что у него нет соперников.

- Эти люди, салимиты, никудышные стрелки из лука и поэтому не могут судить о моем выдающемся мастерстве! - повторял он вновь и вновь всякому, кто его слушал.

Он убедил каждого в своем несчастье.

Однажды некий суфийский мастер проходил через этот город и остановился выпить чаю.

В чайхане люди рассказали ему о несчастном лучнике.

- Он может верить, что страдает, - сказал мудрец, - но фактически Всевышний был более чем добр к этому человеку. Будь он среди лучников, то жил бы в постоянном страхе, что его превзойдут.

- Если бы он действительно нуждался в соперниках, равных себе, то ничто не помешало бы ему их найти.

- Покуда человек - и его окружение - не сможет услышать невысказанное послание и забыть сказанное, он останется в оковах.

Махмуд и дервиш

Рассказывают, что Махмуд из Газны, гуляя как-то по саду, споткнулся о слепого дервиша, спавшего под кустом.

Дервиш, едва проснувшись, воскликнул:

- Неуклюжий болван! У тебя что, глаз нет, коль ты топчешь сынов человеческих?!

Один из придворных, сопровождавший Махмуда, закричал:

- Твоя слепота сравнима только с твоей глупостью! Раз ты не видишь, надо быть вдвойне осторожным, когда обвиняешь кого-то в невнимательности.

- Если под этим ты подразумеваешь, - ответил дервиш, - что я не должен критиковать султана, то именно тебе следовало бы осознать свое скудоумие.

Махмуд был поражен тем, что слепой знал, что находится в присутствии правителя. И он мягко сказал:

- Почему, о, дервиш, правитель должен выслушивать твои поношения?

- Именно потому, - сказал дервиш, - что отгораивание от заслуженной критики становится причиной падения для людей любого ранга. Ярче всего сияет полированный металл; лучше всего режет клинок, по которому прошелся точильный камень, и только тренированная рука сможет поднять тяжесть.

Стадии

Сперва я думал, что учитель должен быть во всем прав.

Затем я вообразил, что мой учитель был во многом не прав.

Затем я осознал, что было правильным, а что - неправильным.

Неправильным было оставаться на любой из первых двух стадий.

Правильным - сообщить об этом каждому.

(Ардабили)

Что в нем

Некоего дервиша из ордена Бекташи почитали за его набожность и видимые добродетели. На вопросы, как он достиг такой святости, он всегда отвечал:

- Я знаю, что в Коране.

Однажды в кофейне, не успел он так ответить задавшему вопрос, как какой-то глупец спросил:

- Ну и чтоооо там в Кое?

- В Коране, - ответил дервиш из ордена Бекташи, - два засушенных цветка и письмо от моего друга Абдуллы.

Хорошее и испорченное

Странствующий Искатель Истины, увидев на постоялом дворе дервиша, сказал ему:

- Я бывал во многих краях и слышал учения множества наставников. Я научился, как определить, что учитель не является духовным человеком. Я не могу распознать или найти истинного Руководителя, но сделать половину работы - лучше, чем ничего.

Дервиш рванул на себе ворот рубахи и воскликнул:

- Несчастный! Стать экспертом по бесполезному - все равно, что научиться отличать гнилые яблоки, не зная свойств хороших.

Но у тебя есть перспектива и похуже. Смотри, не стань похожим на доктора из такой вот притчи: король, чтобы проверить знания врача, послал к нему на осмотр нескольких здоровых человек. Каждому из них доктор прописал лекарство. Когда король призвал его к себе и обвинил в шарлатанстве, лекарь ответил: "Великий государь, я уж столько времени вижу исключительно хворых, что уверовал, будто болен каждый, и принял сияющие здоровьем глаза за симптомы лихорадки!"

Тушеная баранина

Бахауддин Шах однажды выступил с речью о принципах и практике суфизма. Некий человек считал себя умным и, думая, что может отличиться критикуя Бахауддина, заявил:

- Он не сказал абсолютно ничего нового! Вот моя единственная критика.

Бахауддин услышал об этом и пригласил критика на обед.

- Я надеюсь, что вы оцените тушеную баранину моего приготовления, - сказал он.

Едва гость положил себе первый кусок в рот, как тут же подскочил с криком:

- Вы хотите отравить меня, это не тушеная баранина!

- Да нет, это - она, - сказал Бахауддин, - однако, раз вам не нравятся старые рецепты, я попробовал кое-что новое. Здесь, безусловно, есть баранина, равно как и изрядная доза горчицы, меда и рвотного.

Нахождение изъянов

Иса ибн Абдулвахаб эль-Хинди в течение ряда лет проводил долгие и частые беседы, в которых рассуждал на разнообразнейшие темы.

Однажды некий уважаемый шейх обратился к нему и сказал:

- У меня тяжело на сердце, говорят, что вы часто отзывались обо мне критически.

Иса сказал:

- Я двадцать раз говорил, что имеются несоответствия между вашими словами и поступками. Сомневаетесь ли вы в том, что это - правда?

Шейх спросил:

- Я был бы рад услышать, на каких основаниях вы меня критикуете?

Иса заметил:

- Вы узнаете о них сразу же после того, как услышите о двухстах случаях, когда я хвалил вас перед теми же самыми людьми, которые теперь, на словах выступая за точность, на деле стремятся разобщить нас. Со
общить половину - хуже, чем не сообщать ничего. Сообщить одну десятую - равносильно фальсификации.

Слушание

Гость, прибывший из далекой страны, сказал Бахауддину Шаху:

- Дозвольте мне присутствовать на ваших выступлениях и внимать вашим словам, ибо правильно было сказано, что чтение не заменит слушания.

Бахауддин сказал:

- Увы, если вы не глухой. Жаль, что мне пришлось так долго ждать вашего прибытия. Понимаете, теперь я не читаю лекций.

Посетитель спросил, почему.

Бахауддин сказал:

- С тех пор, как меня однажды посетила группа частично глухих людей, я не читаю никаких лекций.

Я сказал:

- Не уподобляйтесь собаке или свинье..., а после того, как они покинули меня, они поссорились, заспорив, сказал ли я "будь собакой..." или даже "ешь свинину..." С записанными словами такое невозможно. Если ты слеп, то тебе всегда кто-нибудь сможет прочитать вслух.

Слоненок

Жил-был когда-то слоненок. Однажды он услышал, как кто-то сказал:

- Глядите, вон - мышь!

Человек, сказавший это, увидел мышь, но слоненок подумал, что имеют в виду его.

Дело в том, что в той стране было очень мало мышей, да и во всяком случае, они предпочитали оставаться в своих норах, а их голоса были не слишком громкими.

Ну, а слоненок трубил повсюду в восторге от своего открытия:

- Я мышь!

Он говорил это так громко и так часто и столь многим людям, что, хотите - верьте, хотите - нет, теперь есть целая страна, где почти все уверены, что слоны, а особенно слонята, - это мыши.

Правда, время от времени мыши пытались переубедить тех, кто придерживался этого господствующего убеждения, но их всегда обращали в бегство.

И если кто-либо в этих краях захочет когда-нибудь поднять вопрос о мышах и слонах, то ему следует иметь на то вескую причину, крепкие нервы и эффективные средства, чтобы доказать свою правоту.
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